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Johdanto
Onnittelut uuden laitteen hankinnasta. Olet 
valinnut laadukkaan tuotteen. Käyttöohje 
on osa tätä tuotetta. Se sisältää turvalli-
suutta, käyttöä ja hävittämistä koskevia 
tärkeitä ohjeita. Tutustu ennen tuotteen 
käyttöä kaikkiin käyttö- ja turvallisuusoh-
jeisiin. Käytä tuotetta vain kuvatulla tavalla 
ja vain mainittuihin käyttötarkoituksiin. Kun 
luovutat tuotteen eteenpäin, liitä mukaan 
kaikki tuotetta koskevat asiakirjat.

Tarkoituksenmukainen käyttö
Katkaisuhiomakone on jalustalla oleva laite, 
joka on tarkoitettu käytettäväksi katkaisu-
laikkojen kanssa teräksen, ei-rautametallien 

suorassa kulmassa ja korkeintaan 45°:n 
viistokulmassa ilman vettä. Koneen muun-
lainen käyttö tai muutosten tekeminen 
koneeseen on tarkoituksenvastaista ja 
siihen liittyy huomattava tapaturmavaara. 
Älä käytä laitetta kaupallisiin tarkoituksiin.

Laitteen osat
  Virtakytkin
  Kiinnityslaippa (sisällä) 
   Karan lukitus
  Katkaisulaikka
  Pikasäätö
  Ruuvipuristin
 Reiät
  Katkaisukulmansäätö
 Kuljetusvarmistin
 Jousimekanismi
 Moottoriyksikkö
  Käsikahva

Kuva A
 Heilurisuojakupu
 Suojus
 Integroitu kantokahva

Kuva B
 Kiinnityslaippa (ulkona) 
  Aluslevy
 Ruuvi

Kuva C
  Kuusiokoloavain

Toimituksen sisältö
1 katkaisuhiomakone metallille
1 katkaisulaikka Ø 180 mm (esiasennettu)
1 kuusiokoloavainta
1 käyttöohje

Tekniset tiedot
Nimellisjännite  230 V ~, 50 Hz 

(vaihtovirta)

Nimellispyörimisnopeus  
tyhjäkäynnillä  n0

-1

Katkaisulaikan kiinnitys  Ø 22,23 mm
Kierre M8
Katkaisulaikan  

-1

Katkaisulaikan  
työstönopeus maks. 80 m/s
Katkaisulaikan halkaisija Ø 180 mm
Katkaisulaikan paksuus  1,6 mm
Viistokatkaisu 0–45°
maks. katkaisusyvyys

50mm

  50 mm 0°:ssa  
(viistokulma)

 (kaksoi-
seristys)
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Melupäästö
Meluarvo on mitattu standardin EN 62841  
mukaan. Sähkötyökalun tyypillinen  
A-painotettu melutaso:
Äänenpainetaso LPA = 92,2 dB
Virhemarginaali KPA = 3 dB
Äänitehotaso L  = 105,2 dB
Virhemarginaali K  = 3 dB

Käytä kuulosuojaimia!

 VAROITUS!
 ► Tärinä- ja melupäästöarvot voivat 

poiketa sähkötyökalun käyttötavasta 
ja erityisesti työstettävän kappaleen 
tyypistä riippuen ja voivat joissain 
tapauksissa ylittää näissä ohjeissa 
ilmoitetut arvot. Tärinäaltistusta saate-
taan aliarvioida, jos sähkötyökalua 
käytetään säännöllisesti tällaisella 
tavalla. Pyri pitämään tärinän aiheut-
tama kuormitus mahdollisimman 
pienenä. Tärinäaltistusta vähentävät 
esimerkiksi käsineiden käyttö työkalua 
käytettäessä ja työajan rajoittaminen. 
Tällöin on otettava huomioon koko 
käyttöaika (kuten ajat, joina sähkötyö-
kalu on sammutettuna, ja ajat, joina 
se on päällä, mutta käy ilman kuormi-
tusta).

Sähkötyökaluja 
 koskevia yleisiä 
 turvallisuusohjeita

 VAROITUS!
 ► Lue kaikki tätä sähkötyökalua 

koskevat turvallisuus- ja käyttöoh-
jeet ja huomioi kuvat sekä sähkö-
työkalun tekniset tiedot. Seuraavien 
ohjeiden laiminlyönti voi aiheuttaa 
sähköiskun, tulipalon ja/tai vakavia 
loukkaantumisia.

Säilytä kaikki turvallisuusohjeet ja muut  
ohjeet myöhempää käyttöä varten.
Turvallisuusohjeissa käytetty käsite ”sähkö-
työkalu” koskee sekä verkkokäyttöisiä 
sähkötyökaluja (virtajohdolliset) että akku-
käyttöisiä sähkötyökaluja (ilman virtajohtoa).

1.  Työpaikan turvallisuus
a)  Pidä työskentelyalue puhtaana ja 

huolehdi hyvästä valaistuksesta. 
Epäjärjestys ja valaisemattomat 
 työskentelyalueet saattavat johtaa 
onnettomuuksiin.

b)  Älä käytä sähkötyökalua räjäh-
dysalttiissa ympäristöissä, joissa on 
helposti syttyviä nesteitä, kaasuja 
tai pölyä. Sähkötyökaluilla työsken-
neltäessä syntyy kipinöintiä, joka voi 
sytyttää pölyn tai höyryt.

c)  Pidä lapset ja muut henkilöt poissa 
sähkötyökalun lähettyviltä työsken-
telyn aikana. Jos tarkkaavaisuutesi 
häiriintyy, voit menettää sähkötyökalun 
hallinnan.
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2.  Sähköturvallisuus
a)  Sähkötyökalun liitäntäpistokkeen on 

sovittava pistorasiaan. Pistoketta ei 
saa muuttaa millään tavalla. Älä käytä 
sovitinpistokkeita suojamaadoitet-
tujen sähkötyökalujen kanssa.  
Muuttamattomat pistokkeet ja sopivat 
pistorasiat vähentävät sähköiskun 
vaaraa.

b)  Vältä kehokontaktia maadoitettujen 
pintojen, kuten putkien, lämpöpatte-
reiden, liesien ja jääkaappien kanssa. 
Sähköiskun vaara on tavallista suurempi, 
jos kehosi on maadoitettu.

c)  Suojaa sähkötyökaluja sateelta ja 
kosteudelta. Veden pääsy sähkötyöka-
luun lisää sähköiskun vaaraa.

d)  Älä käytä liitäntäjohtoa väärin sähkö-
työkalun kantamiseen tai ripustami-
seen, äläkä irrota pistoketta pisto-
rasiasta virtajohdosta vetämällä. Pidä 
liitäntäjohto loitolla kuumuudesta, 
öljystä, terävistä reunoista ja lait-
teen liikkuvista osista. Vaurioituneet 
tai sotkeutuneet liitäntäjohdot lisäävät 
sähköiskun vaaraa.

e)  Jos työskentelet sähkötyökalulla 
ulkona, käytä ainoastaan jatkojohtoja, 
joiden käyttö on sallittu myös ulkona. 
Ulkokäyttöön soveltuvan jatkojohdon 
käyttö pienentää sähköiskun vaaraa.

f)  Jos sähkötyökalun käyttöä kosteassa 
ympäristössä ei voida välttää, on 
käytettävä vikavirtakytkintä. Vikavirta-
kytkimen käyttö pienentää sähköiskun 
vaaraa.

3.  Henkilöiden turvallisuus
a)  Ole tarkkaavainen, keskity siihen, 

mitä olet tekemässä ja toimi harkiten 
työskennellessäsi sähkötyökalulla. Älä 
käytä sähkötyökalua, jos olet väsynyt 
taikka huumausaineiden, alkoholin tai 
lääkeaineiden vaikutuksen alaisena. 
Pienikin tarkkaavaisuuden herpaantu-
minen sähkötyökalua käytettäessä voi 
aiheuttaa vakavia loukkaantumisia.

b)  Käytä henkilönsuojaimia ja aina 
suojalaseja.Sähkötyökalun tyypin ja 
käyttötarkoituksen edellyttämien henki-
lönsuojainten, kuten pölyltä suojaavan 
hengityssuojaimen, liukumattomien 
turvajalkineiden, suojakypärän tai kuulos-
uojainten käyttö vähentää loukkaantumis-
riskiä.

c)  Vältä käynnistämistä vahingossa. 
Varmista, että sähkötyökalu on 
kytketty pois päältä, ennen kuin liität 
sen sähköverkkoon ja/tai kiinnität 
akun, otat sähkötyökalun käteen tai 
kannat sitä. Tapaturmat ovat mahdol-
lisia, jos sormesi on virtakytkimellä, kun 
kannat sähkötyökalua, tai jos sähkö-
työkalu on kytketty päälle, kun liität sen 
sähköverkkoon.

d)  Poista kaikki säätötyökalut ja jakoa-
vaimet ennen sähkötyökalun käyn-
nistämistä. Sähkötyökalun pyörivässä 
osassa oleva työkalu tai avain voi 
aiheuttaa loukkaantumisia.

e)  Vältä työskentelyä epätavallisessa 
asennossa. Huolehdi tukevasta asen-
nosta ja säilytä tasapaino koko ajan. 
Näin pystyt yllättävissä tilanteissa hallit-
semaan sähkötyökalua paremmin.

f)  Käytä soveltuvaa vaatetusta. Älä 
käytä löysiä vaatteita tai koruja. Pidä 
hiukset ja vaatteet poissa liikkuvien 
osien lähettyviltä. Löysä vaatetus, korut 
tai pitkät hiukset voivat jäädä kiinni liik-
kuviin osiin.
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g)  Jos laitteeseen voidaan asentaa 
pölynpoisto- tai pölynkeruulaite, se on 
liitettävä laitteeseen, ja sitä on käytet-
tävä oikein. Pölynpoistolaitteen käyttä-
minen voi vähentää pölyn aiheuttamia 
vaaroja.

h)  Suhtaudu turvallisuusasioihin niiden 
vaatimalla vakavuudella ja noudata 
aina turvallisuusohjeita, vaikka 
olisitkin käyttänyt sähkötyökalua jo 
useita kertoja ja se olisi sinulle tuttua. 
Jo muutaman sekunninsadasosan tark-
kaamattomuus voi johtaa vakaviin louk-
kaantumisiin.

4.  Sähkötyökalun käyttö ja käsittely
a)  Älä ylikuormita sähkötyökalua. Käytä 

kulloiseenkin työhön soveltuvaa 
sähkötyökalua. Soveltuvalla sähkötyö-
kalulla työskentely on tehokkaampaa 
ja turvallisempaa, kun noudatat ohjeis-
tettua tehoaluetta.

b)  Älä käytä sähkötyökalua, jonka kytkin 
on viallinen. Sähkötyökalu, jota ei voi 
enää kytkeä päälle tai pois päältä, on 
vaarallinen ja vaatii korjausta.

c)  Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai 
poista irrotettava akku, ennen kuin 
teet säätöjä laitteeseen, vaihdat 
työkaluja tai asetat sähkötyökalun 
sivuun. Tällä varotoimella estetään 
sähkötyökalun tahaton käynnistyminen.

d)  Säilytä käyttämättömät sähkötyökalut 
lasten ulottumattomissa. Älä luovuta 
sähkötyökalua henkilöille, jotka eivät 
osaa käyttää sitä tai eivät ole luke-
neet näitä ohjeita. Sähkötyökalut ovat 
vaarallisia kokemattomien henkilöiden 
käsissä.

e)  Hoida sähkö- ja vaihtotyökaluja 
huolellisesti. Varmista, että liikkuvat 
osat toimivat moitteettomasti, että 
ne eivät juutu kiinni eikä mikään 
osa ole murtunut tai vahingoittunut 
niin, että sähkötyökalun toiminta 
häiriintyy. Korjauta vaurioituneet osat 
ennen sähkötyökalun käyttöä. Moni 
tapaturma johtuu huonosti huolletuista 
sähkötyökaluista.

f)  Pidä leikkaavat työkalut terävinä ja 
puhtaina. Huolella hoidetut ja leikkuu-
reunoiltaan terävät leikkuuterät eivät 
juutu niin helposti kiinni ja niiden käyttö 
on helpompaa.

g)  Käytä sähkötyökaluja, käyttötyökaluja 
jne. tässä annettujen ohjeiden mukai-
sesti. Huomioi työskentelyolosuhteet 
ja suoritettava tehtävä. Sähkötyöka-
lujen käyttö muussa kuin niille tarkoite-
tussa käyttötarkoituksessa voi aiheuttaa 
vaaratilanteita.

h)  Pidä kahvat ja tartuntapinnat kuivina 
ja puhtaina. Niissä ei saa olla öljyä 
tai rasvaa. Jos kahvat ja tartuntapinnat 
ovat liukkaat, sähkötyökalun turvallinen 
käyttö eikä hallinta ole mahdollista 
ennalta arvaamattomissa tilanteissa.

5.  Huolto
a)  Anna sähkötyökalu vain asiantuntevan 

huoltoliikkeen korjattavaksi ja käytä 
ainoastaan alkuperäisiä varaosia. Näin 
voidaan taata sähkötyökalun turvallinen 
toiminta myös korjauksen jälkeen.
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Katkaisuhiomakoneita 
koskevat turvallisuusohjeet
1)  Katkaisuhiomakoneita koskevat 

turvallisuusohjeet
a)  Pysyttele ja pidä myös muut lähellä 

olevat henkilöt poissa pyörivän 
hiomalaikan tasolta. Suojakuvun tarkoi-
tuksena on suojata käyttäjää irtoavilta 
kappaleilta ja sattumanvaraiselta hioma-
työkalun kosketukselta.

b)  Käytä sähkötyökalussasi ainoastaan 
yhdistettyjä vahvistettuja katkaisulaik-
koja tai timanttilaikkoja.Vaikka lisäva-
ruste voitaisiin kiinnittää sähkötyökaluun, 
se ei takaa turvallista käyttöä.

c)  Asennettavan vaihtotyökalun sallitun 
pyörimisnopeuden on vastattava 
vähintään sähkötyökalun suurinta 
mahdollista pyörimisnopeutta. 
Sallittua nopeammin pyörivä lisävaruste 
voi katketa ja singota.

d)  Hiomatyökaluja on luvallista käyttää 
vain niille suositeltuihin käyttötarkoi-
tuksiin. Esimerkki: Älä koskaan hio 
katkaisulaikan sivupinnalla.Katkaisu-
laikat on tarkoitettu materiaalin poistoon 
laikan reunan avulla. Hiomatyökalu voi 
rikkoutua siihen kohdistuvan sivuttais-
voiman seurauksena.

e)  Käytä aina ehjää ja valitsemallesi 
hiomalaikalle kooltaan ja muodoltaan 
sopivaa kiinnityslaippaa.Sopiva laippa 
tukee hiomalaikkaa ja vähentää näin 
hiomalaikan rikkoutumisriskiä.

f)  Asennettavan vaihtotyökalun ulko-
halkaisijan ja paksuuden on vastat-
tava sähkötyökalun mittoja.Mitoiltaan 
vääränlaisia vaihtotyökaluja ei voida 
riittävästi suojata tai hallita.

g)  Hiomalaikkojen ja laippojen on 
sovittava täsmälleen sähkötyökalun 
hiomakaraan.Vaihtotyökalut, jotka eivät 
sovi tarkalleen sähkötyökalun hioma-
karaan, pyörivät epätasaisesti, täri-
sevät voimakkaasti ja saattavat johtaa 
hallinnan menettämiseen.

h)  Älä käytä vioittuneita hiomalaikkoja. 
Tarkasta ennen jokaista käyttöä, 
ettei hiomalaikoissa ole säröjä tai 
halkeamia. Jos sähkötyökalu tai 
hiomalaikka putoaa, tarkasta, ettei 
se ole vaurioitunut, tai käytä ehjää 
hiomalaikkaa. Kun olet tarkastanut ja 
asentanut hiomalaikan, pysyttele ja 
pidä myös muut lähellä olevat henkilöt 
poissa pyörivän hiomalaikan tasolta 
ja anna sitten koneen käydä suurim-
malla mahdollisella pyörimisnopeu-
della yhden minuutin ajan.Vioittuneet 
hiomalaikat murtuvat tavallisesti tämän 
koeajan kuluessa.

i)  Käytä henkilönsuojaimia. Käytä 
työtehtävästä riippuen koko kasvot 
suojaavaa suojainta, silmäsuojaa tai 
suojalaseja. Käytä tarvittaessa pölyltä 
suojaavaa hengityssuojaa, kuulo-
suojaa, suojakäsineitä tai erityistä 
esiliinaa, joka suojaa hienolta hioma-
pölyltä ja materiaalihiukkasilta. Silmä-
suojan on suojattava eri käyttökohteissa 
syntyviltä sinkoilevilta vierasesineiltä. 
Pöly- tai hengityssuojaimen on suoda-
tettava käytössä syntyvä pöly. Pitkäai-
kainen kovalle melulle altistuminen voi 
heikentää kuuloa.

j)  Varmista, että muut henkilöt ovat 
turvallisella etäisyydellä työskentely-
alueelta. Jokaisen työskentelyalueelle 
astuvan on käytettävä henkilönsuo-
jaimia. Työstettävästä kappaleesta irron-
neet osat tai rikkoutuneet vaihtotyökalut 
voivat singota ja aiheuttaa loukkaantu-
misia myös välittömän työskentelyalueen 
ulkopuolella.
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k)  Pidä liitäntäjohto etäällä pyörivistä vaihto-
työkaluista. Jos menetät laitteen hallinnan, 
työkalu voi osua johtoon, katkaista sen tai 
jäädä siihen kiinni, ja pyörivä työkalu voi 
osua käteesi tai käsivarteesi.

l)  Puhdista sähkötyökalun tuuletus-
aukko säännöllisesti. Moottorin tuuletin 
vetää pölyä sisään laitteen runkoon, 
ja voimakas pölykertymä voi yhdessä 
sähkön kanssa aiheuttaa vaaratilanteita.

m)  Älä käytä sähkötyökalua syttyvien 
materiaalien lähellä. Älä käytä sähkö-
työkalua, jos se on palavalla pinnalla 
kuten puun päällä. Kyseinen materiaali 
voi syttyä kipinöistä.

n)  Älä käytä vaihtotyökaluja, joiden 
käyttö edellyttää nestemäistä jääh-
dytysainetta. Veden tai muiden neste-
mäisten jäähdytysaineiden käyttö voi 
aiheuttaa sähköiskun.

2)  Takaisku ja sitä koskevat turvalli-
suusohjeet

Takaisku on äkillinen reaktio, jonka 
aiheuttaa pyörivän katkaisulaikan kiinni 
jääminen tai estyminen. Kiinni jääminen tai 
estyminen aiheuttaa pyörivän käyttötyö-
kalun nopean pysähdyksen. Se puolestaan 
aiheuttaa kiihtyvän ja kontrolloimattoman 
katkaisuhiomakoneen liikkeen ylöspäin 
käyttäjän suuntaan.
Jos esimerkiksi katkaisulaikka jää työkap-
paleeseen kiinni tai sen toiminta estyy, 
katkaisulaikan työkappaleeseen uppoava 
reuna voi jäädä kiinni ja haljeta, tai se voi 
aiheuttaa takaiskun. Tämä voi aiheuttaa 
myös katkaisulaikan murtumisen.
Taaksepäin iskeytyminen aiheutuu sähkö-
työkalun vääränlaisesta tai virheellisestä 
käytöstä. Se voidaan estää soveltuvilla 
varotoimenpiteillä jäljempänä kuvatulla 
tavalla.
a)  Pidä sähkötyökalusta hyvin kiinni ja 

pidä kehosi ja käsivartesi sellaisessa 
asennossa, että voit reagoida takais-
kuun.  

Konetta käyttävät henkilöt voivat sovel-
tuvilla varotoimenpiteillä hallita takaisku- 
ja reaktiovoimia.

b)  Pysy poissa pyörivän katkaisulaikan 
edessä ja takana olevalta alueelta. 
Takaisku aiheuttaa katkaisuhiomakoneen 
liikkeen ylöspäin käyttäjän suuntaan.

c)  Älä käytä ketjusahanterää, puun-
työstöön tarkoitettua sahanterää, 
hammastettua sahanterää äläkä 
segmentoitua timanttilaikkaa, jossa 

 Tällaiset työkalut 
aiheuttavat usein takaiskun tai sähkötyö-
kalun hallinnan menettämisen.

d)  Vältä katkaisulaikan jumiutumista 
tai siihen kohdistuvaa liian suurta 
painetta. Älä työstä liian syviä uria. 
Katkaisulaikan ylikuormittaminen lisää 
siihen kohdistuvaa rasitusta, kallistu-
misen tai jumiutumisen riskiä ja siten 
takaiskun tai laikan rikkoutumisen 
mahdollisuutta.

e)  Jos katkaisulaikka jää kiinni tai 
keskeytät työstämisen, kytke katkai-
suhiomakone pois päältä ja odota, 
kunnes laikka on pysähtynyt. Älä 
koskaan yritä vetää vielä pyörivää 
katkaisulaikkaa urasta, sillä laikka voi 
iskeytyä takaisin. Selvitä ja poista jumiu-
tumisen aiheuttaja.

f)  Älä käynnistä sähkötyökalua uudel-
leen vaihtotyökalun ollessa kiinni 
työstettävässä kappaleessa. Anna 
katkaisulaikan ensin saavuttaa täysi 
pyörimisnopeus, ennen kuin jatkat 
varovasti katkaisua. Muuten laikka voi 
jäädä kiinni, ponnahtaa työkappaleesta 
tai aiheuttaa takaiskun.

g)  Estä kiinni jäävän katkaisulaikan 
aiheuttama takaisku tukemalla suuret 
työkappaleet. Suuret työkappaleet 
voivat taipua oman painonsa vaikutuk-
sesta. Työkappale on tuettava laikan 
molemmin puolin sekä katkaisu-uran 
läheltä että reunoilta.
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Lisää turvallisuusohjeita 
 katkaisuhiomakoneelle

 ■ Älä koskaan mene sähkötyökalun 
päälle.Seurauksena voi olla vakavia 
loukkaantumisia, jos sähkötyökalu 
kaatuu tai osut vahingossa katkaisulaik-
kaan.

 ■ Käytä aina suojakupua.Suojakupu 
suojaa käyttäjää katkaisulaikan katken-
neilta osilta ja vahingossa tapahtuvaa 
koskettamista vastaan.

 ■ Varmista, että suojakupu toimii asian-
mukaisesti ja voi liikkua vapaasti.Älä 
koskaan kiinnitä suojakupua pysyvästi 
auki olevaan tilaan.

 ■ Käytä sähkötyökalua vain kuivakat-
kaisuun.Veden pääsy sähkötyökaluun 
lisää sähköiskun vaaraa.

 ■ Pidä sähköjohto etäällä pyörivistä 
käyttötyökaluista. Sähköjohto voi 
katketa tai jäädä kiinni.

 ■ Pidä kahvat kuivina ja puhtaina. Niissä 
ei saa olla öljyä tai rasvaa. Rasvaiset 
tai öljyiset kahvat ovat liukkaita ja aiheut-
tavat hallinnan menettämisen.

 ■ Älä koskaan poista katkaisujäämiä, 
metallilastuja tmv. katkaisualueelta 
sähkötyökalun käydessä. Aseta 
työkalun varsi aina ensin  
lepoasentoon ja sammuta sähkötyökalu.

 ■ Ohjaa katkaisulaikka työkappaleelle 
vasta koneen ollessa käynnissä. 
Muussa tapauksessa on olemassa takai-
siniskeytymisen vaara, jos katkaisulaikka 
jää kiinni työstettävään kappaleeseen.

 ■ Käytä sähkötyökalua vain, kun työs-
kentelyalustalla ei ole työstettävää 
kappaletta lukuun ottamatta mitään, 
kuten säätötyökaluja, metallilastuja 
jne. Pyörivään katkaisulaikkaan osuvat 
pienet metallikappaleet tai muut esineet 
voivat osua laitteen käyttäjään suurella 
nopeudella.

 ■ Kiinnitä aina työstettävä kappale. Älä 
työstä sellaisia työkappaleita, jotka 
ovat liian pieniä kiinnitettäviksi.Kätesi 
etäisyys pyörivään katkaisulaikkaan on 
muuten liian pieni.

 ■ Jos katkaisulaikka jää kiinni, kytke 
sähkötyökalu pois päältä ja odota, 
kunnes katkaisulaikka on pysähtynyt. 
Älä koskaan yritä vetää vielä pyörivää 
katkaisulaikkaa urasta, sillä laikka 
voi iskeytyä takaisin. Selvitä ja poista 
jumiutumisen aiheuttaja.

 ■ Kun olet kytkenyt koneen pois päältä, 
älä yritä pysäyttää katkaisulaikkaa 
painamalla sitä sivulta. Katkaisulaikka 
voi vahingoittua, katketa tai aiheuttaa 
takaiskun.

 ■ Älä paina katkaisulaikkaa väkivalloin 
työstettävään kappaleeseen äläkä 
paina sähkötyökalua liian voimak-
kaasti kohti työstettävää kappaletta. 
Vältä katkaisulaikan kiinni jäämistä 
erityisesti kulmien, terävien reunojen 
ja muiden vastaavien työstämisessä. 
Jos katkaisulaikka vaurioituu virheellisen 
käytön vuoksi, siihen voi muodostua 
säröjä, jotka voivat odottamatta 
aiheuttaa laikan halkeamisen.

 ■ Käytä työesiliinaa. Varmista, ettei 
kukaan altistu lentävistä kipinöistä 
aiheutuvalle vaaralle. Poista palavat 
materiaalit lähettyviltä.Metallien hion-
nassa syntyy kipinöitä.

 ■ Käytä katkaisuhiomakonetta vain 
sellaisia materiaaleja varten, jotka on 
ilmoitettu tarkoituksen mukaisessa 
käytössä. Muutoin katkaisuhiomakone 
voi ylikuormittua.

 ■ Älä käytä vaurioituneita, epätasaisesti 
pyöriviä tai täriseviä katkaisulaikkoja. 
Vaurioituneet katkaisulaikat aiheuttavat 
tavallista enemmän kitkaa, katkaisu-
laikan jumiutumisen ja takaiskun.
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 ■ Käytä aina oikeankokoisia katkai-
sulaikkoja, joiden kiinnitysreikä on 
sopiva (esim. vinoneliö tai pyöreä). 
Katkaisulaikat, jotka eivät sovi katkai-
suhiomakoneen asennusosiin, pyörivät 
epätasaisesti ja johtavat hallinnan 
menettämiseen.

 ■ Älä käytä ketjusahanterää tai 
hammastettua sahanterää. Tällaiset 
työkalut aiheuttavat usein takaiskun tai 
sähkötyökalun hallinnan menettämisen.

 ■ Huomioi katkaisulaikkojen valmistajan 
käyttöohjeessa antamat katkaisu-
laikan asentamista ja käyttöä annetut 
ohjeet. Soveltumattomat katkaisulaikat 
voivat aiheuttaa vammoja tai jumiutu-
misen, halkeamisen tai takaisiniskun.

 ■ Älä käytä lisävarusteita, joita valmis-
taja ei ole suunnitellut tai suositellut 
nimenomaan tälle sähkötyökalulle. 
Vaikka lisävaruste voitaisiin kiinnittää 
sähkötyökaluun, se ei takaa turvallista 
käyttöä.

 ■ Älä koske katkaisulaikkaan työs-
tämisen jälkeen, ennen kuin se on 
jäähtyneet. Katkaisulaikka kuumenee 
työstettäessä huomattavasti.

 ■ Tarkasta kaapeli säännöllisesti, ja anna 
ainoastaan sähkötyökalujen valtuu-
tetun asiakaspalvelupisteen korjata 
vaurioitunut kaapeli.  
Vaihda vaurioituneet jatkojohdot 
uusiin.  
Näin voidaan taata sähkötyökalun turval-
linen toiminta myös korjauksen jälkeen.

 ■ Säilytä käyttämätön sähkötyökalu 
turvallisessa paikassa. Varastointi-
paikan on oltava kuiva ja suljettavissa.
Näin voidaan estää, että varastointi ei 
vaurioita sähkötyökalua eivätkä koke-
mattomat henkilöt pääse käyttämään 
sitä.

 ■ Varmista työstettävä kappale. On 
turvallisempaa kiinnittää työkappale 
kiinnityslaitteilla tai ruuvipuristimeen kuin 
pitää sitä kädessä.

 ■ Älä koskaan poistu työkalun luota, 
ennen kuin se on pysähtynyt koko-
naan. Käyvät sähkötyökalut voivat 
aiheuttaa loukkaantumisia.

 ■ Älä käytä sähkötyökalua, jonka 
kaapeli on vaurioitunut. Älä kosketa 
vaurioitunutta kaapelia, ja irrota 
pistoke, jos kaapeli vaurioituu työs-
kentelyn aikana. Vioittuneet johdot 
lisäävät sähköiskun vaaraa.

Täydentäviä ohjeita
 ■ Käytä aina silmä- ja kuulosuojaimia. 

Käytä tarvittaessa myös muita suojaimia, 
kuten pölyltä suojaavaa maskia, suojakä-
sineitä ja suojalaseja.

 ■ Älä käytä katkaisulaikkoja, joissa on 
halkeamia tai muita vaurioita.

 ■ Tarkasta katkaisulaikat näkyvien vauri-
oiden varalta ennen jokaista käyttöä.

 ■ Käytä sahanteriä.
 ■ Älä koskaan käytä laitetta ilman suoja-

kupua.
  VAROITUS! 
PÖLYSTÄ AIHEUTUVA VAARA!

 ► Jos työstät pitkään puuta tai erityisesti 
sellaisia materiaaleja, joista irtoaa 
terveydelle vaarallisia pölyjä, laite tulee 
liittää soveltuvaan ulkoiseen pölyn-
poistoon.
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Sähkötyökalussa olevat symbolit
Älä vie käsiäsi katkaisualueelle 
sähkötyökalun käydessä. Jos 
joudut kosketuksiin katkaisulaikan 
kanssa, on olemassa loukkaantu-
misvaara.

Käytä suojakäsineitä!

Käytä hengityssuojainta!

Käytä suojalaseja!

Käytä kuulosuojaimia!

Käytä turvajalkineita!

 

Ei sallittu märkähiontaan

Vioittuneiden katkaisu- ja rouhin-
talaikkojen käyttö on vaarallista ja 
voi aiheuttaa vakavia vammoja!

Suunniteltu metallihiontaan

80 Laikan halkaisija

Lue alkuperäinen käyttöohje  
ja turvallisuusohjeet ennen  
käyttöönottoa.

Katkaisuhiomakone

  VAROITUS!  
MYRKYLLISIÄ HÖYRYJÄ!

 ► Työstössä syntyvät haitalliset/myrkyl-
liset pölyt vaarantavat käyttäjän tai 
lähellä olevien henkilöiden terveyden.

Alkuperäislisävarusteet/-lisälaitteet
 ■ Käytä ainoastaan käyttöohjeessa 

ilmoitettuja tarvikkeita ja lisälaitteita.
Muiden kuin käyttöohjeessa suositeltujen 
käyttötyökalujen tai muiden tarvikkeiden 
käyttö saattaa aiheuttaa loukkaantumis-
vaaran.

Ennen käyttöönottoa
Laitteen sijoittaminen
Kiinnitä laita sopivilla ruuveilla (eivät sisälly 
toimitukseen) tasaiselle ja vakaalle alustalle. 
Käytä kiinnittämiseen reikiä . Varmista, 
että pistorasiaan pääsee käsiksi.

HUOMAUTUS
 ► Asemoi pohjalevy poikkeustapauk-

sissa tätä varten kiinteälle alustalle.

Kuljetusvarmistimen 
 poistaminen/asettaminen
Kuljetusvarmistimen poistaminen

 ♦ Paina käsikahvaa  hieman ja vedä 
kuljetusvarmistin  pois. Nyt mootto-
riyksikköä   voidaan liikuttaa ylöspäin.

Kuljetusvarmistimen asettaminen
 ♦ Paina käsikahvaa  alaspäin ja työnnä 

kuljetusvarmistin  laitteeseen. Mootto-
riyksikkö  on kiinnitetty. 

HUOMAUTUS
 ► Käytä laitteen kuljetukseen aina kulje-

tusvarmistinta. Kanna laitetta integroi-
dusta kantokahvasta .
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Käyttöönotto
Päälle-/poiskytkentä

 ■   Työkalun pyörimissuunta! 
 ■ Työnnä pistoke pistorasiaan.

Päällekytkeminen
 ♦ Paina virtakytkintä  ja pidä sitä alas 

painettuna.
Sammuttaminen

 ♦ Vapauta virtakytkin .

Katkaisulaikkojen vaihtaminen
  VAROITUS!  
LOUKKAANTUMIS VAARA!

 ► Irrota pistoke pistorasiasta aina 
ennen laitteelle suoritettavia töitä.

 ► Anna katkaisulaikan   jäähtyä, 
ennen kuin kosketat sitä.

 ► Tarkasta katkaisulaikka . Sen on 
oltava ehjä. Se ei saa olla kostea, 
eikä siinä saa olla halkeamia. 
Muussa tapauksessa se voi hajota 
käytössä tai aiheuttaa loukkaantu-
misia.

HUOMAUTUS
 ► Käytä ainoastaan sellaisia katkaisulaik-

koja, jotka vastaavat tässä ohjeessa 
annettuja tehotietoja.

 ♦ Käännä heilurisuojakupu  kokonaan 
taaksepäin ja pidä samalla kiinni yhdellä 
kädellä.

 ♦ Paina karan lukitus  kokonaan alas ja 
pidä se alas painettuna. Käännä katkai-
sulaikkaa  tarvittaessa kädellä niin 
pitkälle kuin se kääntyy. 

 ♦ Käännä ruuvi  vastapäivään mukana 
toimitetulla kuusiokoloavaimella . 

 ♦ Ota aluslevy , kiinnityslaippa (ulkona)   
ja katkaisulaikka   pois. 

 ♦ Aseta uusi katkaisulaikka.

 ♦ Aseta laite jälleen käyttövalmiiseen tilaan 
päinvastaisessa järjestyksessä. 

 ♦ Varmista, että kaikki kiinnitettävät osat 
ovat kunnolla paikoillaan.

HUOMAUTUS

 ► Varmista, että katkaisulaikka  voi 
pyöriä vapaasti.

 ► Kytke laite päälle noin 60 sekunniksi, 
ja varmista, että laite käy ilman epäta-
vallista tärinää. Tarkasta muussa 
tapauksessa, että katkaisulaikka  on 
oikein asennettu.

Työkappaleen kiinnittäminen
Voit kiinnittää työkappaleen laitteen ruuvi-
puristimeen ja säätää viistokulman.

Ruuvipuristimen käyttäminen
 ♦ Kiinnitä työkappale kiertämällä ruuvipu-

ristimen   käsikahvaa myötäpäivään.
 ♦ Irrota työkappale kiertämällä ruuvipuris-

timen   käsikahvaa vastapäivään.

HUOMAUTUS
 ► Voit myös kääntää pikasäädön  

ylöspäin, jos haluat säätää ruuvi-
puristinta  nopeammin. Käännä 
pikasäätö  jälleen alas, kun kiinnität 
ruuvipuristimen  paikoilleen. Tee 
lopuksi hienosäätö ruuvipuristimen  
käsikahvalla. 

Katkaisukulman säätäminen  
(viistokulma)

 ♦ Avaa katkaisukulmansäätö  käntämällä 
sitä vastapäivään. Vedä katkaisukulman-
säätö  tarvittaessa ylös.

 ♦ Säädä haluttu katkaisukulma annettujen 
astelukujen avulla. 

 ♦ Käännä katkaisukulmansäätö  myötä-
päivään kiinni.
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Puhdistus ja huolto
  VAROITUS!  
LOUKKAANTUMIS VAARA!

 ► Irrota pistoke pistorasiasta aina 
ennen laitteelle suoritettavia töitä.

 ■ Pidä laite aina puhtaana ja kuivana ja 
huolehdi, ettei siihen jää öljy- ja voitelu-
rasvajäämiä.

 ■ Käytä kuivaa liinaa rungon puhdistami-
seen.

 ■ Puhdista laitteen tuuletusaukko säännöl-
lisesti pehmeällä harjalla.

HUOMAUTUS
 ► Varaosat (esim. hiiliharjat, kytkimet), 

joita ei ole mainittu luettelossa, 
voidaan tilata asiakaspalvelustamme.

 ► Anna vain pätevän henkilöstön tehdä 
huoltotyöt.

Hävittäminen
Älä hävitä sähkötyökaluja  
kotitalousjätteen mukana!
Oheinen yliviivatun, pyörien päällä 
seisovan jäteastian symboli 

osoittaa, että tämä laite on direktiivin 
2012/19/EU alainen. Direktiivin mukaan tätä 
laitetta ei saa sen käyttöiän päätyttyä 
hävittää tavallisen kotitalousjätteen mukana, 
vaan se on toimitettava sille osoitettuihin 
keräys- tai kierrätyspisteisiin tai annettava 
jätehuoltoyrityksen hävitettäväksi. 
Hävittäminen on sinulle maksutonta. 
Suojele ympäristöä ja hävitä laite asian-
mukaisesti.

Mikäli käytetty laitteesi sisältää henkilökoh-
taisia tietoja, vastaat itse niiden poistami-
sesta, ennen kuin palautat laitteen.

 Elinkaarensa loppuun tulleen 
tuotteen hävittämisestä saat 
tietoja kuntasi tai kaupunkisi 
jätehuollosta vastaavalta viran-
omaiselta.

Pakkaus koostuu ympäristöystä-
vällisistä materiaaleista, jotka 
voidaan toimittaa paikallisiin kier-
rätyspisteisiin.

Hävitä pakkaus ympäristöystäväl-
lisesti. Huomioi eri pakkaustarvik-
keissa olevat merkinnät ja lajittele 
pakkausmateriaalit tarvittaessa 

erikseen. Pakkausmateriaalit on merkitty 
lyhenteillä (a) ja numeroilla (b), joiden 
merkitys on seuraava: 1–7: muovit,  
20–22: paperi ja pahvi, 80–98: komposiitti-
materiaalit.
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Kompernass Handels GmbH:n 
takuu
Hyvä asiakas,
Laitteen takuu on 3 vuotta ostopäivästä. 
Mikäli X12V- ja X20V Team -sarjan akut 
sisältyvät toimitukseen, myös niiden takuu 

tuotteessa puutteita, sinulla on on oikeus 
vaatia tuotteen myyjältä lakisääteistä korva-
usta. Seuraava takuu ei rajoita lakisääteisiä 
oikeuksiasi ostajana.

Takuuehdot
Takuuaika lasketaan ostopäiväyksestä 
alkaen. Säilytä ostokuitti hyvässä tallessa. 
Tarvitset sitä todisteeksi ostosta.
Jos tässä tuotteessa ilmenee kolmen 
vuoden sisällä ostopäivästä materiaali- tai 
valmistusvirheitä, korjaamme tai korvaamme 
tuotteen sinulle veloituksetta harkintamme 
mukaan tai palautamme ostohinnan. Tämä 
takuu edellyttää, että viallinen laite toimite-
taan meille yhdessä ostotositteen (kuitin) 
kanssa kolmivuotisen määräajan sisällä. 
Lisäksi mukaan on liitettävä lyhyt kuvaus 
viasta ja sen ilmenemisajankohta.
Jos takuu kattaa vian, saat joko tuotteen 
korjattuna takaisin tai uuden tuotteen. 
Takuuaika ei ala uudelleen tuotteen korjaa-
misen tai vaihdon jälkeen.

Takuuaika ja lakisääteinen  virhevastuu
Takuukorjaus ei pidennä takuuaikaa. Tämä 
koskee myös vaihdettuja ja korjattuja osia. 
Mahdollisesti jo oston yhteydessä havaitta-
vista vaurioista ja puutteista on ilmoitettava 
heti, kun tuote on purettu pakkauksesta. 
Takuuajan päättymisen jälkeen suoritettavat 
korjaukset ovat maksullisia.

Takuun laajuus
Laite on valmistettu tiukkojen laatuvaa-
timusten  mukaan huolella ja tarkastettu 
perusteellisesti ennen toimitusta.
Takuu koskee materiaali- tai valmistus-
virheitä. Takuun laajuus ei kata tuotteen 
osia, jotka altistuvat normaalille kulumi-
selle ja joita siksi voidaan pitää kuluvina 
osina, kuten esim. sahanteriä, varateriä, 
 hiomapapereita jne., eikä helposti rikki 
meneviä osia, kuten esim. kytkimiä tai 
lasista valmistettuja osia.
Tämä takuu raukeaa, jos tuote on vaurioi-
tunut, tai sitä ei ole käytetty tai huollettu 
asianmukaisesti. Tuotteen asianmukainen 
käyttö edellyttää kaikkien käyttöohjeessa 
esitettyjen ohjeiden tarkkaa noudattamista. 
Käyttäjän on ehdottomasti vältettävä käyt-
tötarkoituksia ja toimintaa, joita käyttöoh-
jeessa kehotetaan välttämään ja joista siinä 
varoitetaan.
Tuote on tarkoitettu ainoastaan yksityis-
käyttöön, ei kaupallisiin tarkoituksiin. 
Laitteen vääränlainen tai asiaton käsittely, 
väkivallan käyttö ja muut kuin valtuutetun 
huoltopisteen suorittamat korjaukset 
aiheuttavat takuun raukeamisen.

Takuusuoritus ei ole voimassa 
 seuraavissa tapauksissa

 ■ akkukapasiteetin normaali kuluminen
 ■ tuotteen käyttö ammattitarkoituksiin
 ■ asiakkaan aiheuttama tuotevaurio tai 

muutokset tuotteeseen
 ■ turvallisuus- ja huoltomääräysten 

noudattamatta jättäminen, käyttövirheet
 ■ luonnonilmiöistä aiheutuneet vauriot
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Toimiminen takuutapauksessa
Jotta asiasi voitaisiin käsitellä nopeasti, 
noudata seuraavia ohjeita:

 ■ Pidä kaikkia kyselyitä varten kassakuitti 
ja artikkelinumero  
tallessa todisteena ostosta.

 ■ Tuotenumeron löydät tuotteen tyyp-
pikilvestä, kaiverrettuna tuotteeseen, 
 käyttöohjeen otsikkosivulta (alhaalla 
vasemmalla) tai tuotteen taustapuolella 
tai pohjassa olevasta tarrasta.

 ■ Mikäli laitteessa ilmenee toimintahäiriöitä 
tai muita puutteita, ota ensin yhteyttä alla 
mainittuun huolto-osastoon puhelimitse 
tai käytä yhteydenottolomakettamme, 
joka löytyy sivulta parkside-diy.com 
kohdasta Service.

 ■ Voit lähettää viallisena pitämäsi tuotteen 
yhdessä ostokuitin kanssa maksutta 
sinulle ilmoitettuun huolto-osoitteeseen. 
Liitä mukaan selvitys viasta ja siitä, 
milloin se on ilmennyt.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Osoitteessa parkside-diy.com 
voit ladata ja lukea tämän ja 
monia muita käsikirjoja. Tällä 
QR-koodilla pääset suoraan 
sivustolle parkside-diy.com. 
Valitse maasi ja hae käyttöoh-

jeita hakualustan kautta. Pääset tuotteesi 
käyttöohjeisiin käsiksi syöttämällä tuotenu-

HUOMAUTUS
 ► Lähetä vialliset Parkside-työkalut aina 

ilman lisävarusteita (esim. akku, säily-
tyslaukku, asennustyökalut).

 VAROITUS!
 ► Laitteen huollossa tulee käyttää 

vain alkuperäisvaraosia. Toimita 
laite huoltopisteeseen tai sähköalan 
ammattilaiselle huollettavaksi. Näin 
varmistetaan, että laite säilyy turvalli-
sena.

 ► Anna pistokkeen tai virtajohdon 
vaihtaminen aina laitteen valmis-
tajan tai valtuutetun huoltopalvelun 
tehtäväksi. Näin varmistetaan, että 
laite säilyy turvallisena.

Huolto
FI Huolto Suomi 

Tel.: 0800 916 210 
Yhteydenottolomake on osoitteessa 
parkside-diy.com
IAN 

Maahantuoja
Huomaa, että seuraava osoite ei ole  
huolto-osoite. Ota ensin yhteyttä mainittuun 
huoltopisteeseen.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
SAKSA
www.kompernass.com
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Alkuperäisen vastaavuusvakuutuksen käännös
Me, KOMPERNASS HANDELS GMBH, dokumentoinnista vastaava: Semi Uguzlu, 
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, SAKSA, vakuutamme täten, että tämä tuote vastaa 
seuraavia standardeja, ohjeellisia asiakirjoja ja EY:n direktiivejä:

Konedirektiivi 
(2006/42/EC)

Sähkömagneettinen yhteensopivuus 
(2014/30/EU)

RoHS-direktiivi 
(2011/65/EU)*
*  Tämän vaatimustenmukaisuusvakuutuksen laatimisesta vastaa yksinomaan valmistaja. Yllä kuvattu vakuutuksen  

kohde täyttää Euroopan parlamentin ja neuvoston 8. kesäkuuta 2011 antaman direktiivin 2011/65/EU määräykset 
tiettyjen vaarallisten aineiden käytön rajoittamisesta sähkö- ja elektroniikkalaitteissa.

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN 62841-1:2015+A11
EN 62841-3-10:2015+A11+A1+A12
EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019+A1
EN 61000-3-3:2013+A1+A2
EN IEC 63000:2018

 Katkaisuhiomakone metallille PMTS 180 C3

Valmistusvuosi: 09–2024

Sarjanumero: IAN 465600_2404

Bochum, 11.07.2024

 
Semi Uguzlu
- Laatujohtaja -
Pidätämme oikeuden laitekehityksestä aiheutuviin teknisiin muutoksiin.
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Inledning
Grattis till din nyinköpta produkt. Du har 
valt en produkt med hög kvalitet. Bruks-
anvisningen ingår som en del av leveran-
sen. Den innehåller viktig information om 
säkerhet, användning och återvinning. Läs 
noga igenom alla användar- och säker-
hetsanvisningar innan du börjar använda 
produkten. Använd endast produkten enligt 
beskrivningarna och i de syften som anges 
här. Lämna över all dokumentation tillsam-
mans med produkten om du överlåter den 
till någon annan person.

Föreskriven användning
Kapslipen ska användas stationärt för att 
kapa stål, icke-järnmetall, gjutjärns- och 

-
vinkel upp till 45° med kapskivor utan att 
tillföra vatten. Alla övriga användningssätt 
eller förändringar på elverktyget strider 
mot föreskrifterna och innebär avsevärda 
olycksrisker.   
Använd inte verktyget för yrkesmässigt 
bruk.

Utrustning
  PÅ/AV-knapp

   Spindelarretering
  Kapskiva
  Snabbinställning
  Skruvstycke
 Borrhål
  Snittvinkelinställning
 Transportsäkring
 Fjädermekanism
 Motorenhet
  Handtag

Bild A
 Pendelskyddshuv
 Skyddskåpa
 Inbyggt bärhandtag

Bild B

  Mellanläggsbricka
 Fästskruv

Bild C
  Insexnyckel

Leveransens innehåll
1 metallvinkelslip
1 kapskiva Ø 180 mm (monterad)
1 insexnycklar
1 bruksanvisning

Tekniska data
Nominell spänning  230 V ~, 50 Hz 

(växelström)

Nominellt tomgångsvarvtal  n0 7700 min-1

Fäste för kapskiva  Ø 22,23 mm
Gängmått M8
Maximal hastighet för  
kapskiva 8500 min-1

Arbetshastighet för  
kapskiva max. 80 m/s
Kapskivans diameter Ø 180 mm
Kapskivans tjocklek  1,6 mm
Vinkelsnitt 0°–45°
Max. snittdjup 

50mm

  50 mm vid 0°  
geringsvinkel

Skyddsklass  II/  (dubbel 
isolering)
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Bulleremissionsvärde
Mätvärde för bullernivå har beräknats enligt  
EN 62841. Den A-viktade bullernivå som  
uppmätts för elverktyget uppgår i typiska 
fall till:
Ljudtrycksnivå  LPA = 92,2 dB
Osäkerhet  KPA = 3 dB

 = 105,2 dB
Osäkerhet  K  = 3 dB

Använd hörselskydd!

 VARNING!
 ► Det faktiska vibrations- och bullere-

missionsvärdet kan variera från det 
värde som anges, beroende på hur 
elverktyget används i praktiken och 
framför allt beroende på vad som 
kapas, och kan i vissa fall ligga över 
de värden som anges i det här doku-
mentet. Vibrationsexponeringen kan 
komma att underskattas om elverkty-
get regelbundet används på vissa sätt. 
Försök att hålla belastningen av vibra-
tioner på en så låg nivå som möjligt. 
Exempel på åtgärder för att minska 
belastningen av vibrationer är att an-
vända skyddshandskar när man arbe-
tar med verktyget samt att begränsa 
arbetstiden. Alla delar av driftcykeln 
ska räknas in (exempelvis den tid då 
elverktyget är avstängt och den tid då 
det visserligen är påkopplat men inte 
belastas).

Allmän 
 säkerhets information 
för elverktyg

 VARNING!
 ► Läs alla säkerhetsanvisningar, in-

struktioner och tekniska data och 
studera illustrationerna till det här 
elverktyget noga. Om nedanstående 
anvisningar inte följs kan det leda till 
elchock, brand och/eller svåra person-
skador.

Spara all säkerhetsinformation och alla  
anvisningar för framtida bruk.
Begreppet "elverktyg" som används i 
 säkerhetsinformationen syftar på elverktyg 
(med strömkabel) och på batteridrivna 
 elverktyg (utan kabel).

1.  Säkerhet på arbetsplatsen
a)  Håll alltid arbetsplatsen ren och sörj 

för god belysning. Oordning och dålig 
belysning på arbetsplatsen kan leda till 
olyckor.

b)  

brännbara vätskor, gaser eller damm. 
Elverktyg ger upphov till gnistor som kan 
antända damm eller ångor.

c)  Håll barn och andra personer på av-
stånd när du arbetar med elverktyg. 
Om du förlorar uppmärksamheten kan 
du också förlora kontrollen över elverk-
tyget.
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2.  Elsäkerhet
a)  Elverktygets anslutningskontakt mås-

te passa i uttaget. Kontakten får inte 
förändras på något sätt.    
Använd inte adapterkontakter tillsam-
mans med skyddsjordade elverktyg. 
Intakta kontakter som passar precis i 
uttaget minskar risken för elchocker.

b)  Undvik kroppskontakt med jordade 
ytor, t ex rör, värmeelement, spisar 
och kylskåp. Risken för elchocker ökar 
om din kropp är jordad.

c)  Håll elverktyg på avstånd från regn 
och fukt. Om det tränger in vatten i ett 
elverktyg ökar risken för elchocker.

d)  Använd inte anslutningskabeln till 
något den inte är avsedd för, bär eller 
häng inte produkten i kabeln och dra 
inte i kabeln när du ska dra ut kontak-
ten ur uttaget. Håll anslutningskabeln 
på avstånd från hetta, olja, vassa 
kanter och rörliga delar. Skadade och 
trassliga anslutningskablar ökar risken 
för elchocker.

e)  Om du arbetar utomhus med ett 
elverktyg får du endast använda för-
längningskablar som är godkända 
för utomhusbruk. Risken för elchocker 
minskar om man använder en förläng-
ningskabel som är avsedd för utomhus-
bruk.

f)  Om du måste arbeta med elverktyget 
i fuktig miljö ska du använda en jord-
felsbrytare. Risken för elchocker mins-
kar när man använder jordfelsbrytare.

3.  Personsäkerhet
a)  Koncentrera dig på din arbetsuppgift 

och använd sunt förnuft när du arbe-
tar med elverktyg. Använd aldrig ett 
elverktyg om du är trött eller om du 
är påverkad av alkohol, droger eller 
mediciner. Ett ögonblicks bristande kon-
centration när du använder elverktyget 
kan leda till allvarliga skador.

b)  Använd personlig skyddsutrustning 
och ta alltid på dig skyddsglasögon. 
Personlig skyddsutrustning som damm-
skyddsmask, halkfria skor, skyddshjälm 
eller hörselskydd - beroende på vilket 
arbete som utförs med elverktyget - 
minskar risken för skador.

c)  Undvik att starta produkten av miss-
tag. Försäkra dig om att elverktyget 
är avstängt innan du ansluter det till 
strömförsörjningen och/eller batteriet, 
lyfter upp eller bär det. Om du håller 

-
verktyget eller om elverktyget redan är 
påkopplat när du ansluter det till ett elut-
tag kan det lätt hända en olycka.

d)  Ta bort inställningsverktyg och skruv-
nycklar innan du kopplar på elverkty-
get. Om ett verktyg eller en nyckel be-

delar kan det lätt hända en olycka.
e)  Undvik onormal kroppsställning. Se 

till så att du står stadigt och inte kan 
tappa balansen. Då kan du lättare kont-
rollera elverktyget, särskilt i oväntade 
situationer.

f)  Använd lämpliga kläder. Använd inte 
vida klädesplagg eller smycken. Håll 
undan hår och klädesplagg från rörli-
ga delar. Löst sittande kläder, smycken 
eller långt hår kan fastna i rörliga delar.

g)  Om det går att montera dammutsug 
och dammuppsamlingsanordningar 
ska de anslutas och användas på rätt 
sätt. Genom att använda ett dammutsug 
kan risker orsakade av damm minskas.

h)  Låt dig inte invaggas i falsk säkerhet 
och strunta inte i säkerhetsbestäm-
melserna för ett elverktyg, även om 

och tror dig veta hur det fungerar. 
Oförsiktiga handlingar kan leda till all-
varliga skador inom bråkdelen av en 
sekund.
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4.  Användning och hantering 

a)  Överbelasta inte elverktyget. Använd 
alltid rätt sorts elverktyg till det arbe-
te som ska utföras. Med rätt verktyg 
arbetar du lättare och säkrare inom det 

b)  Använd inte elverktyg med trasiga 
brytare. Ett verktyg som inte längre går 
att sätta på och stänga av är farligt och 
måste repareras.

c)  Dra ut kontakten ur uttaget och/eller 
ta bort ett avtagbart batteri innan du 
gör några inställningar, byter delar 
eller lägger undan elverktyget. Det är 
en försiktighetsåtgärd för att förhindra 
att elverktyget sätts på av misstag.

d)  Förvara elverktyg utom räckhåll för 
barn. Låt inte personer som inte är 
insatta i hur elverktyget fungerar eller 
som inte har läst igenom dessa anvis-
ningar använda det. Elverktyg utgör en 
fara för oerfarna personer.

e)  Sköt om elverktyg och insatsverktyg 
noga. Kontrollera att rörliga delar 
fungerar som de ska och inte är fast-
klämda och om delar gått av eller 
skadats så att det påverkar elverkty-
gets funktion. Lämna in skadade de-
lar för reparation innan du använder 
elverktyget igen. Många olyckor har sin 
orsak i dåligt underhållna elverktyg.

f)  Håll alltid skärande verktyg rena och 
vassa. Noggrant skötta verktyg med 
skarpa eggar kläms inte fast så lätt och 
är enklare att styra.

g)  Använd elverktyg, insatsverktyg och 
andra tillbehör enligt denna instruk-
tion. Ta hänsyn till arbetsförhållande-
na och det arbete som ska utföras. 
Om elverktyg används på andra sätt än 
de föreskrivna kan det uppstå farliga 
situationer.

h)  Håll handtag och greppytor torra, rena 
och fria från olja och fett. Det går inte 
att använda och kontrollera elverktyget 
på ett säkert sätt i oförutsedda situatio-
ner om handtagen eller greppytorna är 
hala.

5.  Service
a)  

reparera eller byta ut delar på elverk-
tyget. Endast originaldelar får använ-
das. Då kan du känna dig säker på att 
elverktyget är lika säkert att använda 
som tidigare.

Säkerhetsanvisningar 

1)  Säkerhetsanvisningar 

a)  Håll dig själv och andra personer 
i närheten på avstånd från områ-
det kring den roterande slipskivan. 
Skyddshuven ska skydda användaren 
från avbrutna bitar och oavsiktlig kontakt 
med sliptillbehöret.

b)  Använd endast bundna och förstärkta 
eller diamantbelagda kapskivor till el-
verktyget.Bara för att ett tillbehör går att 
fästa på elverktyget är det ingen garanti 
för att det är säkert att använda.

c)  Det varvtal som tillåts för insatsverk-
tyget måste vara minst lika högt som 
det högsta tillåtna varvtal som anges 
på elverktyget. Tillbehör som snurrar 
fortare än vad som är tillåtet kan gå sön-
der och bitarna slungas iväg.

d)  Sliptillbehör får bara användas på de 
sätt som rekommenderas. Till exem-
pel: Slipa aldrig med den platta sidan 
av en kapskiva. Kapskivor ska använ-
das för att nöta bort material med kan-
ten. Om slipskivan utsätts för kraft från 
sidan kan den brytas av.
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e)  
med rätt storlek och form för den slip-
skiva du valt. 
åt slipskivan och minskar därmed risken 
för att den bryts.

f)  Insatsverktygets ytterdiameter och 
tjocklek måste motsvara elverktygets 
mått. Insatsverktyg med fel mått kan 
inte skärmas av eller kontrolleras tillräck-
ligt bra.

g)  
exakt till elverktygets slipspindel. 
Insatsverktyg som inte passar exakt till 
slipspindeln roterar ojämnt, vibrerar kraf-
tigt och kan leda till att man  
förlorar kontrollen.

h)  Använd inga skadade slipskivor. Kont-
rollera alltid om slipskivorna splittrats 
eller spruckit innan du använder dem. 
Om elverktyget eller slipskivan faller i 
golvet ska du kontrollera om de ska-
dats eller använda en annan, oskadd 
slipskiva. När slipskivan kontrollerats 
och satts fast ska du och andra per-
soner i närheten hålla er borta från 
området kring den roterande slipski-
van och låta produkten arbeta på det 
högsta varvtalet i en minut. 
Skadade slipskivor går oftast sönder 
under det här testet.

i)  Använd personlig skyddsutrustning. 
Beroende på användningssättet ska 
du ta på dig ett heltäckande ansikts-
skydd, ögonskydd eller skyddsglas-
ögon. I den mån det behövs ska du 
använda dammskyddsmask, hörsel-
skydd, skyddshandskar eller speciella 
skyddsförkläden som skyddar mot 
små slip- och materialpartiklar. Ögo-
nen måste skyddas mot partiklar som 
virvlar omkring när verktyget används 
på vissa sätt. Damm- och andningsmas-

uppstår när man arbetar. Personer som 
utsätts för höga ljud under lång tid kan 
förlora hörseln.

j)  
sig på säkert avstånd från arbetsom-
rådet. Alla som går in i arbetsområdet 
måste använda personlig skyddsut-
rustning. Bitar som lossnat från arbets-
stycket eller avbrutna insatsverktyg kan 
slungas iväg och orsaka skador även 
utanför arbetsområdet.

k)  Håll strömkabeln borta från roterande 
insatsverktyg. Om du förlorar kontrollen 
över verktyget kan strömkabeln skäras 
av eller fastna och din hand eller arm 
komma i kontakt med det roterande in-
satsverktyget.

l)  Rengör elverktygets ventilationsöpp-
ningar regelbundet.
in damm i höljet och kan orsaka elektris-
ka faror om det samlas mycket damm.

m)  Använd inte elverktyget i närheten 
av brännbart material. Använd inte 
elverktyget på underlag av brännbart 
material, t ex trä. Gnistorna kan göra så 
att materialet börjar brinna.

n)  Använd inga insatsverktyg som måste 
 Vatten och 

-
chocker.

2)  Kast och säkerhetsanvisningar 

Kast kallas den plötsliga reaktion som upp-
står när den roterande kapskivan hakas fast 
eller blockeras. Om insatsverktyget hakas 
fast eller blockeras stannar det roterande 
insatsverktyget abrupt. Då slungas kapski-
van okontrollerat uppåt mot användaren.
Om t ex en kapskiva hakar fast eller block-
eras i arbetsstycket kan kanten av skivan 
fastna där och kapskivan vika åt sidan eller 
orsaka ett kast. I så fall kan kapskivan även 
brytas av.
Ett kast beror på att elverktyget använts på 
fel sätt. Det kan förhindras med följande 
försiktighetsåtgärder.
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a)  Håll fast elverktyget ordentligt och 
håll armar och kropp i en position där 
du kan fånga upp kraften från ett kast. 
Med lämpliga försiktighetsåtgärder kan 
användaren behärska kraften från kast 
och reaktionsmoment.

b)  Undvik att vistas i området framför 
och bakom den roterande kapskivan. 
Vid ett kast slungas kapskivan okontrol-
lerat upp mot användaren.

c)  Använd inga kedjesågsklingor, såg-
klingor för trä eller tandade sågkling-
or och inga segmenterade diamant-
skivor med skåror större än 10 mm. 
Sådana tillbehör orsakar ofta kast som 
gör att man förlorar kontrollen över el-
verktyget.

d)  Undvik att blockera kapskivan eller 
utsätta den för alltför högt tryck. Gör 
inte alltför djupa snitt. Om kapskivan 
överbelastas ökar påfrestningen och 
tendensen att dra snett eller blockeras 
och därmed också risken för kast eller 
att skivan går av.

e)  Om kapskivan kläms fast eller om du 
vill avbryta arbetet stänger du av kap-
slipen och håller kvar den i arbetss-
tycket tills skivan stannat. Försök ald-
rig dra ut en kapskiva som fortfarande 
snurrar ur arbetsstycket, det kan 
orsaka ett kast. Ta reda på och åtgärda 
orsaken till att skivan klämdes fast.

f)  Koppla inte på elverktyget igen så 
länge det sitter kvar i arbetsstycket. 
Låt kapskivan först komma upp i fullt 
varvtal innan du försiktigt fortsätter 
arbeta. Annars kan skivan haka fast, 
slungas ut ur arbetsstycket eller orsaka 
ett kast.

g)  Stötta upp stora arbetsstycken för att 
minska risken för kast på grund av en 
fastklämd kapskiva. Stora arbetsstyck-
en kan böjas av sin egen vikt. Arbetss-
tycket måste stöttas på båda sidor av 
skivan, både nära snittet och i kanten.

Fler säkerhetsanvisningar 

 ■ Ställ dig aldrig på elverktyget. Du kan 
skada dig allvarligt om elverktyget tippar 
omkull eller du råkar komma åt kapskivan.

 ■ Använd alltid skyddshuven. Skydds-
huven skyddar användaren om bitar av 
kapskivan går av och från oavsiktlig kon-
takt med kapskivan.

 ■ Försäkra dig om att skyddshuven 
fungerar som den ska och inte fast-
nat. Kläm aldrig fast skyddshuven i 
öppet läge.

 ■ Använd endast elverktyget till torra 
snitt. Om det tränger in vatten i ett el-
verktyg ökar risken för elchocker.

 ■ Håll strömkabeln borta från roterande 
insatsverktyg. Strömkabeln kan kapas 
av eller fastna i insatsverktyget.

 ■ Håll handtagen torra, rena och fria 
från olja och fett. Fett och olja gör 
handtagen hala och kan leda till att man 
förlorar kontrollen.

 ■ Ta aldrig bort avkapade bitar, metall-
spån och liknande från området kring 
snittet medan verktyget fortfarande är 
igång. Flytta alltid först verktygsarmen 
till viloläget och stäng av elverktyget.

 ■ Kapskivan måste vara påkopplad när 
det förs mot arbetsstycket. Annars 

-
kar fast i arbetsstycket.

 ■ Använd bara elverktyget om alla in-
ställningsverktyg, metallspån etc. 
städats bort från hela arbetsområdet 
inklusive arbetsstycket 
Små metallbitar eller andra föremål kan 
komma i kontakt med kapskivan och 
slungas mot användaren med hög has-
tighet.
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 ■ Spänn alltid fast det arbetsstycke 
som ska bearbetas. Bearbeta inga 
arbetsstycken som är för små för att 
spännas fast. Då skulle avståndet bli för 
kort mellan din hand och den roterande 
kapskivan.

 ■ Om kapskivan kläms fast stänger du 
av elverktyget och håller kvar skivan 
i arbetsstycket tills den stannat. För-
sök aldrig dra ut en kapskiva som 
fortfarande snurrar ur arbets stycket, 
det kan orsaka ett kast. Ta reda på och 
åtgärda orsaken till att skivan klämdes 
fast.

 ■ Bromsa inte kapskivan genom att 
trycka på sidan av den. Kapskivan kan 
skadas, brytas eller orsaka ett kast.

 ■ Stöt inte in kapskivan våldsamt i ar-
betsstycket och tryck inte för hårt när 
du arbetar med elverktyget. Var sär-
skilt försiktig så att skivan inte hakas 
fast när du arbetar i hörn, vid vassa 
kanter osv. Om kapskivan används på 
fel sätt kan det bildas sprickor i den så 
att skivan plötsligt går av.

 ■ Använd skyddsförkläde. Akta så att 
-

gande gnistor.  
Ta bort brännbart material i närheten. 
När man slipar metall uppstår ett gnist-
regn.

 ■ Använd bara kapslipen till de material 
som anges i föreskrifterna. Annars kan 
kapslipen överbelastas.

 ■ Använd inte kapskivor som är skada-
de, inte är runda eller som vibrerar. En 
skadad kapskiva ökar friktionen, gör att 
skivan kläms fast och orsakar kast.

 ■ Använd alltid kapskivor med rätt 
storlek och med lämpligt fästhål (t ex 
rombformat eller runt). Kapskivor som 
inte passar till kapslipens delar roterar 
ojämnt och får dig att tappa kontrollen.

 ■ Använd inga kedjesågsklingor eller 
tandade sågklingor. Sådana tillbehör 
orsakar ofta kast som gör att man förlo-
rar kontrollen över elverktyget.

 ■ Följ anvisningarna för montering och 
användning i manualen från kapski-
vans tillverkare. Kapskivor som inte 
passar kan orsaka personskador, att 
skivan blockeras eller går sönder eller 
leda till ett kast.

 ■ Använd aldrig några andra tillbehör 
än de som är avsedda speciellt för det 
här elverktyget och som rekommen-
deras av tillverkaren. Bara för att ett 
tillbehör går att fästa på elverktyget är 
det ingen garanti för att det är säkert att 
använda.

 ■ Ta inte i kapskivan förrän den har kall-
nat när du arbetat färdigt. Kapskivan 
blir mycket varm när den används.

 ■ Undersök kabeln med jämna mellan-
rum och låt endast en auktoriserad 
kundtjänst reparera skadade kablar. 
Byt ut skadade förlängningskablar. 
Då kan du känna dig säker på att el-
verktyget är lika säkert att använda som 
tidigare.

 ■ Förvara elverktyg som inte används 
på ett säkert sätt. Förvaringsplatsen 
måste vara torr och kunna låsas. Då 
kan inte elverktyget skadas när det för-
varas och inga oerfarna personer kan 
komma åt det.

 ■ Spänn fast arbetsstycket. Ett arbets-
stycke som är fastspänt med en spän-
nanordning eller ett skruvstycke sitter 
säkrare än om det bara hålls fast med 
handen.

 ■ Gå aldrig ifrån verktyget förrän det 
står helt stilla. Insatsverktyg som fortfa-
rande snurrar kan orsaka personskador.

 ■ Använd inte elverktyget om kabeln 
skadats. Rör inte vid en skadad kabel 
och dra ut kontakten om kabeln ska-
das medan du arbetar. Skadade kablar 
ökar risken för elchocker.
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Kompletterande anvisningar
 ■ Använd alltid ögon- och hörselskydd. 

Använd även annan skyddsutrustning 
när det behövs, t ex dammskyddsmask, 
skyddshandskar och skyddsglasögon.

 ■
sprickor eller andra skador.

 ■ Gör alltid en visuell kontroll av kapski-
vorna innan de används.

 ■ Använd inga sågklingor.
 ■ Använd aldrig maskinen utan skydds-

huv.

 VARNING! HÄLSOFARLIGT DAMM!
 ► Anslut produkten till en lämplig extern 

dammutsugningsanordning om du 
bearbetar trä och framför allt material 
som ger upphov till hälsofarligt damm 
under lång tid.

Symboler på elverktyget
Stick inte in händerna i områ-
det där du kapar när du arbetar 
med elverktyget. Kontakt med 
kapskivan kan orsaka person-
skador.

Använd skyddshandskar!

Använd dammskyddsmask!

Använd skyddsglasögon!

Använd hörselskydd!

Använd skyddsskor!

 

Inte godkänd för våtslipning

Att använda skadade kap- och 
skrubbslipningsskivor är farligt 
och kan orsaka allvarliga person-
skador!

Avsedd för metallslipning

80 Skivans diameter

Läs originalinstruktionen och 
säkerhetsanvisningarna innan du 
börjar använda elverktyget.

Kapslip

 VARNING! GIFTIGA ÅNGOR!
 ►

i närheten av hälsovådligt/giftigt damm  
riskerar att skada sin hälsa.

Originaltillbehör/extrautrustning
 ■ Använd endast de tillbehör och ex-

trautrustningar som anges i manua-
len. Du kan skada dig om du använder 
andra typer av insatsverktyg eller andra 
tillbehör.
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Innan elverktyget tas i bruk
Ställa upp elverktyget
Fäst verktyget med lämpliga skruvar  
(ingår inte i leveransen) på ett plant och 
stabilt underlag. Skruva fast verktyget i 
borrhålen 
lättåtkomligt eluttag i närheten. 

OBSERVERA
 ► I undantagsfall placerar du botten-

plattan på ett fast underlag för det här 
ändamålet.

Ta bort/Sätta in transportsäkring
Ta bort transportsäkringen

 ♦ Tryck lite på handtaget  och dra ut 
transportsäkringen . Sedan kan moto-
renheten   föras uppåt.

Sätta in transportsäkringen
 ♦ Tryck ner handtaget  och för in trans-

portsäkringen  i verktyget. Motorenhet 
 sitter nu fast. 

OBSERVERA
 ► Använd transportsäkringen när du 

med hjälp av det inbyggda bärhand-
taget .

Ta produkten i bruk
Sätta på/Stänga av

 ■   Verktygets rotationsriktning! 
 ■ Sätt kontakten i ett eluttag.

Koppla på
 ♦ Håll PÅ/AV-knappen  intryckt.

Stänga av
 ♦ Släpp PÅ/AV-knappen .

Byta kapskiva
  VARNING!  
RISK FÖR PERSONSKADOR!

 ► Dra alltid ut kontakten ur uttaget 
innan du gör några arbeten på verk-
tyget.

 ► Låt kapskivan  kallna innan du  
rör den

 ► Kontrollera kapskivan . Den får 
inte vara skadad och inte heller 
 fuktig eller sprucken. Annars kan 
den gå sönder och orsaka person-
skador när den används.

OBSERVERA
 ► Använd endast kapskivor med de 

instruktionen.
 ♦ Fäll sedan tillbaka pendelskyddshuven  

fullständigt och håll fast den med handen.
 ♦ Tryck ner spindelarreteringen  helt och 

hållet och håll kvar den i det läget. Om 
det behövs vrider du kapskivan  för 
hand så mycket som det går. 

 ♦ Använd medföljande insexnyckel  för 
att skruva fästskruv  motsols och ta 
av den. 

 ♦ Ta bort mellanläggsbrickan , spänn-
 och kapskivan . 

 ♦ Sätt dit en ny kapskiva.
 ♦ Montera ihop delarna i omvänd ord-

ningsföljd så att produkten kan använ-
das igen. 

 ♦ Kontrollera sedan att alla fastsättnings-
komponenter är rätt monterade.

OBSERVERA
 ► Försäkra dig om att kapskivan  kan 

röra sig fritt.
 ► Koppla på verktyget och vänta i ca 

inte vibrerar på ett onormalt sätt. Kont-
rollera i så fall om kapskivan  är rätt 
monterad.
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Spänna fast arbetsstycket
Med hjälp av det monterade skruvstycket 
kan du spänna fast arbetsstycket och ställa 
in geringsvinkeln. 

Använda skruvstycket
 ♦ Vrid skruvstyckets  handtag medsols 

för att spänna fast arbetsstycket. 
 ♦ Vrid skruvstyckets  handtag motsols 

för att lossa arbetsstycket. 

OBSERVERA
 ► Om du fäller upp snabbinställningen  

går det fortare att ställa in skruvstyck-
et . Fäll ner snabbinställningen  

. 
Finjustera sedan med skruvstyckets  
handtag. 

Ställa in snittvinkel (geringsvinkel)
 ♦ Lossa snittvinkelinställningen  genom 

att vrida den motsols. Dra ev. snittvinke-
linställningen  uppåt.

 ♦ Ställ in snittvinkeln med hjälp av gra-
dangivelserna.

 ♦ Vrid medsols för att skruva fast snitt-
vinkelinställnigen .

Rengöring och skötsel
  VARNING!  
RISK FÖR PERSONSKADOR!

 ► Dra alltid ut kontakten ur uttaget inn-
an du gör några arbeten på verktyget.

 ■ Produkten ska alltid vara ren, torr och fri 
från olja och smörjfett.

 ■ Använd en torr trasa för att torka av höl-
jet  utvändigt.

 ■ Rengör regelbundet produktens venti-
lationsöppningar med en mjuk borste.

OBSERVERA
 ► Reservdelar som inte listats (t ex kol-

borstar, brytare och knappar) kan be-
ställas via vårt callcenter.

OBSERVERA
 ►

underhålla och serva elverktyget.

Kassering
Kasta aldrig elverktyg  
bland hushållssoporna!
Symbolen intill med en överkor-
sad soptunna på hjul betyder 

att den här produkten omfattas av direktiv 
2012/19/EU.  Direktivet föreskriver att den 
här produkten inte  
får slängas bland de vanliga hushållssopor-
na när den är uttjänt, utan måste lämnas in 
till speciella insamlingsställen, återvinnings-
anläggningar eller återvinningsföretag.
Det kostar ingenting att lämna in produk-
ten till återvinning. Tänk på miljön och 
kassera/återvinn produkten på rätt sätt.

Om din uttjänta produkt innehåller personli-
ga data ansvara du själv för att ta bort dem 
innan du lämnar in produkten för återvin-
ning eller kassering.

Fråga din kommun eller stads-
delsförvaltning om möjligheterna 
att kassera/återvinna den uttjänta 
produkten.

Förpackningen består av miljö-
vänligt material som kan lämnas 
in till den lokala återvinningen.

Tänk på miljön när du kasserar 
förpackningen. Observera märk-
ningen på de olika förpacknings-
materialen så att de kan källsorteras 

och ev. kasseras separat. Förpackningsma-
terialen är märkta med förkortningar (a) och 

 
1–7: plast, 20–22: papper och kartong,  
80–98: komposit.
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Garanti från 
Kompernass Handels GmbH
Kära kund
För den här produkten lämnar vi 3 års ga-
ranti från och med inköpsdatum. Såvida ett 
batteripaket i X12V- och X20V Team-serien 
ingår i leveransen får du även för det 3 års 
garanti från och med inköpsdatum. Om det 

en lagstadgad reklamationsrätt från åter-
försäljaren. Dina lagstadgade rättigheter 
begränsas inte av den garanti som beskrivs 
i följande avsnitt.

Garantivillkor
Garantitiden börjar från och med inköpsda-
tumet. Ta väl vara på kassakvittot. Kassak-
vittot är ditt köpbevis.
Om ett material- eller fabrikationsfel upp-
står på produkten inom tre år från inköps-
datumet reparerar vi, byter ut den gratis, 
eller ersättar köpesumman  beroende på 
vad vi anser lämpligast. En förutsättning 
för att utnyttja garantin är att den defekta 
produkten och köpbeviset (kassakvittot) 
uppvisas inom den treåriga garantitiden 
tillsammans med en kort beskrivning av 
felet och när det uppstod.
Om felet täcks av vår garanti kommer du 
att få tillbaka en reparerad eller en ny pro-
dukt. Garantitiden börjar inte om från början 
för en reparerad eller ny produkt.

Garantitid och lagstadgad 
 ersättningsrätt
Garantitiden förlängs inte för att man ut-
nyttjat garantin. Det gäller även för utbytta 
och reparerade delar. Eventuella skador och 
brister som existerar redan vid köpet måste 
rapporteras så snart produkten packats 
upp. När garantitiden är slut måste man 
själv betala för eventuella reparationer.

Garantins omfattning
Produkten har tillverkats med omsorg enligt 
stränga kvalitetskriterier och testats noga 
före leveransen.
Garantin gäller bara för material- eller fa-
brikationsfel. Garantin täcker inte delar av 
produkten som utsätts för normalt slitage 
och därför kan betraktas som förslitnings-
delar , t ex sågblad, reservklingor, slippap-
per etc., och inte heller för skador på öm-
tåliga delar som t ex knappar, brytare eller 
delar av glas.
Garantin upphör att gälla om produkten 
skadas eller används och servas på fel sätt. 
Alla anvisningar i bruksanvisningen måste 
följas exakt för att produkten ska kunna 
användas på rätt sätt. Produkten får aldrig 
användas i andra syften eller hanteras på 
ett sätt som man avråder från eller varnar 
för i bruksanvisningen.
Produkten är endast avsedd för privat bruk 
och ska inte användas yrkesmässigt.Ga-
rantin gäller inte vid missbruk och felaktig 
behandling, användande av våld och vid 
ingrepp som inte gjorts av vår auktorisera-

Garantin gäller inte för
 ■ normal minskning av batteriets kapacitet
 ■ yrkesmässig användning av produkten
 ■ skador eller förändringar på produkten, 

som orsakas av kunden själv
 ■ medvetet bortseende från säkerhets- 

och  underhållsföreskrifter, felaktig an-
vändning

 ■ skador på grund av elementarhändelser
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Behandling av garantiärenden
För att snabbt kunna behandla ditt ärende 
ber vi dig följa nedanstående  anvisningar:

 ■ Ha alltid kassakvittot och artikelnumret 
 i beredskap vid alla 

förfrågningar.
 ■

produkten, en gravyr på produkten, på 
bruks anvisningens titelblad (nere till vän-
ster) eller på klistermärket på produktens 
bak- eller undersida.

 ■ Vid funktionsfel eller andra defekter ber 
vi dig att först kontakta den serviceav-
delning som anges nedan på telefon 
eller att använda kontaktformuläret som 
du hittar på parkside-diy.com under ka-
tegori Service.

 ■ En produkt som klassas som de-
fekt kan tillsammans med köpbeviset 
 (kassakvittot) och en beskrivning av felet 
samt när det uppstod skickas in portofritt 
till den angivna serviceadressen.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Denna och många andra hand-
böcker kan du läsa och ladda 
ner på parkside-diy.com. Ge-
nom att skanna QR-koden går 
du direkt till parkside-diy.com. 
Välj ditt land och använd sök-

masken för att söka efter bruksanvisningarna. 

att öppna bruksanvisningen för din produkt. 

OBSERVERA
 ► Vid verktyg från Parkside ska endast 

den  defekta artikeln utan tillbehör 
-

ringsverktyg etc.) skickas in.

 VARNING!
 ► Låt servicestället eller en behörig 

elektriker reparera dina elverktyg. 
Endast reservdelar i original får an-
vändas. Då kan du känna dig säker på 
att verktyget är lika säkert att använda 
som tidigare.

 ► Låt alltid tillverkaren eller dennes 
kundtjänst byta ut kontakten eller 
strömkabeln om det behövs. Då kan 
du känna dig säker på att verktyget är 
lika säkert att använda som tidigare.

Service
SE Service Sverige 

Tel.: 0207 950 49 

parkside-diy.com
FI Huolto Suomi 

Tel.: 0800 916 210 

parkside-diy.com
IAN 

Importör
Observera att följande adress inte är någon 
serviceadress. Kontakta först det service-
ställe som anges.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
TYSKLAND 
www.kompernass.com
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Översättning av originalversionen av försäkran 

Företaget KOMPERNASS HANDELS GMBH, dokumentansvarig: Herr Semi Uguzlu, 
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TYSKLAND, intygar härmed att denna produkt 
 överensstämmer med följande standarder, normerande dokument och EG-direktiv:

Maskindirektiv 
(2006/42/EC)

Direktivet för elektromagnetisk kompatibilitet (EMC-direktivet) 
(2014/30/EU)

RoHS-direktiv 
(2011/65/EU)*
*  Tillverkaren bär hela ansvaret för utfärdandet av denna försäkran om överensstämmelse. Det föremål som beskrivs 

ovan i denna försäkran uppfyller kraven i föreskrifterna för direktiv 2011/65/EU från Europaparlamentet och Euro-

Tillämpade harmoniserade standarder
EN 62841-1:2015+A11
EN 62841-3-10:2015+A11+A1+A12
EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019+A1
EN 61000-3-3:2013+A1+A2
EN IEC 63000:2018

Typ/beskrivning: Metallvinkelslip PMTS 180 C3

Tillverkningsår: 09–2024

Serienummer: IAN 465600_2404

Bochum, 11.07.2024

 
Semi Uguzlu
- Kvalitetsansvarig -
Med reservation för ändringar på grund av den tekniska utvecklingen.
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-

-

-
-

Przecinarka jest przeznaczona do stoso-

-

-
 

-
ku komercyjnego.

   Blokada wrzeciona

  Szybka regulacja

 Otwory

 Zabezpieczenie transportowe

Rysunek A

 Pokrywa ochronna
  Zintegrowany uchwyt do przenoszenia

Rysunek B

Rysunek C
  Klucz imbusowy

Zakres dostawy

 
(zamontowana fabrycznie)

1 klucze imbusowe

Dane techniczne
~, 50 Hz 

 

 
0 7700 min-1

Rozmiar gwintu M8
 

-1

 

 

50mm

izolacja)
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-

 
nego  LPA = 92,2 dB

PA = 3 dB
Poziom mocy  
akustycznej L  = 105,2 dB

 = 3 dB

 
 ►

-

-

Ogólne wskazówki 

 
 ► Przeczytaj wszystkie wskazówki 

-

 
-

-
niejszego wykorzystania.

-

zasilanych akumulatorami (bez kabla sie-
ciowego).

pracy
a)  -

-

b)  

-

c)  -
-

inne osoby.
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a)  

Dokonywanie zmian we wtyku jest 
-

-
 

b)  -
wierzchniami, takimi jak rury, grzej-
niki, kuchenki lub lodówki.

c)  
 

-

d)  
-
-

-

-
nia.

e) 
-

 
-

elektrycznym.
f)  -

 
 

a)  
-

-

-
-

tyków, alkoholu lub lekarstw. Nawet 
chwila nieuwagi podczas korzystania 

b)  
No-

-
zgowego obuwia roboczego, kasku lub 

c)  
-
-

lania sieciowego i/lub akumulatora, 
przed chwyceniem lub przeniesie-

 

-

d)  
-

cyjne lub klucze.

e)  
-
-

-
padku nieoczekiwanych sytuacji.
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f)  

-
 Ruchome 

-

g)  -
-

-
sób.

h)  -
-

-
dziem. -

-

a)   -

 
-

zakresie mocy.
b)  -

-
-

c)  -
-
-

zasilania i/lub wyjmij akumulator. Ten 
-

d)  -

-

 
-

e)  -

-

-

f)  

-

g)  

-
 

-

sytuacji.
h)  

-
-

przewidzenia sytuacjach.

5.  Serwis
a)  

-
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a)  
-

b)  
-

-
dzeniu nie gwarantuje bezpiecznej pracy.

c)  
-

-

w powietrze.
d)  -

 

 Tarcze 

-

e)  -
waj zawsze tylko nieuszkodzonych 

Odpowiednie 

f)  -

-

g)  

h)  -

-

skontrolowaniu i zamocowaniu tarczy 

-

obrotach.

i)  
-

ochronne. O ile zachodzi taka po-

-

 Ochrona 

-

j)  Dopilnuj, by inne osoby znajdowa-

-

indywidualnej.

-
-

nim obszarem pracy.
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k)  
 

-

l)  -

-

m)  

powierzchni, takiej jak drewno. Iskry 
-

n)  

-

-

-
-

-
-

Odrzut jest skutkiem nieodpowiedniego lub 

a)  -

b)  -

operatora.
c)  -

-

segmentowych tarcz diamentowych 

10 mm.

d)  

 

e)  -

-
-

trzyma. Nigdy nie próbuj wyjmowania 

-
rzut. -

f)  -

-

-
  

-
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g)  
-

-

-

 ■   

 ■  

 ■
-

 Nigdy nie blokuj otwartej 
pokrywy ochronnej.

 ■ -
Przedostanie 

-
trycznym.

 ■
-

czych.

 ■
stanie suchym, wolne od olejów i 
smarów. -

 ■
wiórów metalowych itp. z obszaru 

-
dzia. -

 ■ -

-

 ■
wtedy, gdy na powierzchni roboczej 
poza obrabianym przedmiotem nie znaj-

wióry metalowe itp.

 ■ Zawsze mocuj przedmiot obrabiany. 

 

 ■

-
-

 

 ■ -

dociskanie. 

 ■
obrabiany przedmiot, ani nie wywieraj 

-

-

 ■

-

 Podczas szli-
fowania metalu dochodzi do iskrzenia.
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 ■ -

-
czeniem. -

 ■ -
cych, których bieg jest nierówny lub 

 Uszkodzone 
-

 ■ -

-

kontroli.
 ■ -

tych tarcz pilarskich.

 ■

 Niepa-

 ■

-
cany przez producenta. Tylko dlatego, 

-

 ■
 

 ■ Regularnie sprawdzaj kabel i w 
przypadku uszkodzenia zlecaj jego 

-

 ■ -
chowuj w bezpiecznym miejscu. Miej-

i zamykane. Zapobiega to uszkodzeniu 
-

osoby.
 ■ Zabezpiecz obrabiany przedmiot. 

Przedmiot obrabiany zamocowany za 

imadle jest utrzymywany bezpieczniej 

 ■
 Do-

-

 ■ -
dzonym kablem. Nie dotykaj uszko-
dzonego kabla i wyjmij wtyk sieciowy 
z gniazda w przypadku uszkodzenia 
przewodu podczas pracy. Uszkodzone 

-
dem elektrycznym.

 ■

 ■ -
-

niami.
 ■ -

 ■

 ■
zamontowanej pokrywy ochronnej.

   

 ►

-

-
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pracuje.  

 

Niedopuszczone do szlifowania na 
mokro

Zastosowanie uszkodzonych tarcz 

-

Przeznaczone do szlifowania 
 metalu

80

Przed uruchomieniem przeczytaj 

 
 ► -

-

dodatkowe
 ■

-

Przed uruchomieniem

. 

WSKAZÓWKA
 ►

 zabezpieczenia transportowego
Zdejmowanie zabezpieczenia 
 transportowego

 ♦ -
pieczenie transportowe 

 transportowego
 ♦ -

pieczenie transportowe  

WSKAZÓWKA
 ► Zabezpieczenia transportowego na-

-
-

growany uchwyt do przenoszenia .
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Uruchomienie

 ■

 ■

 ♦  i przytrzy-

 ♦ .

   

 ► -

-
lania.

 ►   

 ►  . Tarcza nie 

-
-

WSKAZÓWKA
 ►

-
cyjnym podanym w niniejszej instrukcji 

 ♦  

 ♦ -

 ♦
klucza imbusowego  
w lewo. 

 ♦  
. 

 ♦

 ♦
-

 ♦ -

WSKAZÓWKA
 ►  obraca 

 ►
-

.

Mocowanie obrabianego  przedmiotu

 ♦  w prawo, 

 ♦  w lewo, aby  

WSKAZÓWKA
 ►

-

-
. 

 ♦  

 
 ♦ -

nych stopni. 
 ♦  
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Czyszczenie i konserwacja
   

 ► -

-
lania.

 ■ -

 ■

 ■

WSKAZÓWKA
 ►

naszej infolinii serwisowej.
 ►

-
wisowemu.

Utylizacja
 

-

-
nowieniom dyrektywy 2012/19/EU. Dyrek-

 
-

-
-

-
-

-

lub miasta.

-

-

 
-
-

wych i w razie potrzeby utylizuj je zgodnie z 

 
1–7: tworzywa sztuczne, 20–22: papier i 
tektura, 80–98: kompozyty.
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Gwarancja 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Szanowny Kliencie,

-

wad tego produktu, masz gwarantowane 
ustawowo prawa w stosunku sprzedawcy. 

-
rancji.

Warunki gwarancji

-

-
wiony, wymieniony na nowy lub zostanie 

-
starczenie w trakcie tego trzyletniego okre-

-

otrzymasz z powrotem naprawiony lub nowy 
produkt. Zgodnie z art. 581 §1 polskiego 

-

Okres gwarancji i ustawowe  roszczenia 
gwarancyjne

-

-
-

Zakres gwarancji
-

produkcyjne. Niniejsza gwarancja nie obej-
-

-

-

-
-

-
-

-
-
-

autoryzowanymi punktami serwisowymi, 

Gwarancja nie dotyczy
 ■

 ■ komercyjne wykorzystanie produktu
 ■

przez klienta
 ■

 ■ szkody spowodowane zjawiskami natu-
ralnymi
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 ■  

 ■ -
bliczce znamionowej na produkcie, 

(w dolnym lewym rogu) lub na naklejce 

 ■

telefonicznie lub przez nasz formularz 

parkside-diy.com w kategorii Serwis.
 ■ Zarejestrowany jako wadliwy produkt 

-
wodem zakupu (paragonem) oraz opi-

adres serwisu.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stronie parkside-diy.com 

-

parkside-diy.com -
-

WSKAZÓWKA
 ► -

-

 
 ► -

zamienne. -

 ► -

autoryzowanemu  serwisowi. Zapew-

Serwis
PL Serwis Polska 

Tel.: 00800 4912 069 
Formularz kontaktowy na 
parkside-diy.com
IAN 

Importer
 

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NIEMCY
www.kompernass.com
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My, KOMPERNASS HANDELS GMBH

Dyrektywa maszynowa 
(2006/42/EC)

 
(2014/30/EU)

 
(2011/65/EU)*

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 62841-1:2015+A11
EN 62841-3-10:2015+A11+A1+A12
EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019+A1
EN 61000-3-3:2013+A1+A2
EN IEC 63000:2018

  PMTS 180 C3

Rok produkcji: 09–2024

Numer seryjny: IAN 465600_2404

Bochum, 11.07.2024 r.

 
Semi Uguzlu
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saugos, naudojimo ir šalinimo nurodymai. 
-

kite su visais naudojimo ir saugos nurody-
-

šyta, ir tik nurodytiems naudojimo tikslams. 

kartu perduokite visus jo dokumentus.

skirtos plienui, spalvotiesiems metalams, 

diskais tiesiai išilgai pjaustyti bei jiems nu-
sklembti iki 45° kampu nenaudojant  

-
jimas ar keitimas laikomas naudojimu ne 

 
-

lams.

Dalys

  Pjovimo diskas

  Spaustuvas

  Pjovimo kampo reguliatorius
 Transportavimo apsaugas
  Spyruoklinis mechanizmas
 Variklio blokas
  Rankena

 Apsauginis dangtis
  

  Vidinis šešiabriaunis raktas

Tiekiamas rinkinys

1 vidinis šešiabriaunis raktas
1 naudojimo instrukcija

Techniniai duomenys
 

Vardinis sukimosi greitis  
0

-1

Pjovimo disko laikiklis  Ø 22,23 mm
Sriegio dydis M8

 
-1

Pjovimo disko darbinis  
greitis maks. 80 m/s
Pjovimo disko skersmuo Ø 180 mm
Pjovimo disko storis  1,6 mm

 

50mm

  50 mm, kai  
nusklembimo 
kampas 0°

 (dviguba 
izoliacija)
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lygis nurodytas toliau.
PA = 92,2 dB
PA = 3 dB

Garso galios lygis L  = 105,2 dB
 = 3 dB

 

 
 ► Spinduliuojamosios vibracijos ir spin-

duliuojamasis triukšmas priklauso nuo 

šiuose nurodymuose pateiktas vertes. 

-

 saugos nurodymai

 
 ► Perskaitykite visus saugos ir kitus 

-
-

mis, pridedamais prie šio elektrinio 

Išsaugokite visus saugos ir kitus  

Aprašant saugos nurodymus vartojama 

-
liatoriais (be maitinimo laido) maitinamus 

1.  Darbo vietos sauga
a)   

apšviesta. Jei darbo zona netvarkinga 
 

atsitikimas.
b)  -

-

dulkes ar garus.
c) -

leiskite artintis vaikams ar kitiems 
asmenims. 
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2.  Elektros sauga
a) -

tukas turi tikti elektros lizdui. Jokiu 

-
 Naudojant originalius kištukus ir 

-

b) -

c)  

d)  Jungiamasis laidas neskirtas elektri-

tempti norint iš elektros lizdo ištraukti 

 Apgadinus 
arba suraizgius jungiamuosius laidus 

e) 
naudokite tik darbui lauke skirtus il-
ginamuosius laidus. Naudojant darbui 

f)  
-

-

a) 

-

 Men-
kiausias neapdairumas dirbant su elek-

b)  Naudokite asmenines apsaugos prie-
-

nius akinius. 

apsauginis šalmas ar klausos apsaugos 

c) -

akumuliatoriaus, prieš pakeldami ar 

 Jei nešdami elek-

atsitikimas.
d) -

e)  

-

f) -
-

Slankiosios dalys 
-

lus ar ilgus plaukus.
g) 

-
nius, juos reikia prijungti ir tinkamai 
naudoti. 

h)  

ir gerai mokate su juo dirbti. -
tingai elgdamiesi greitai galite sunkiai 
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a) 

-
liksite geriau ir saugiau.

b) -
gedo jo jungiklis.

c)  -
-

-
jungti.

d)  -
kykite vaikams nepasiekiamoje vieto-

-

naudoja patirties neturintys asmenys.
e) 

-
-

-
-

tos.

f) -
-

juos lengviau valdyti.
g) 

-
vaudamiesi šiais nurodymais. Taip pat 

nenumatytais tikslais gali susidaryti  

h)  Rankenos ir suimamieji paviršiai turi 

tepalu. Jei rankenos ar suimamieji pa-

saugiai naudoti ir valdyti nenumatytomis 
situacijomis.

a)  -

originalias atsargines dalis. Taip 

saugus.

naudojimo saugos nurodymai

 naudojimo saugos nurodymai
-

abrazyvinio disko plokštumos. Apsaugi-
-

prie abrazyvinio gaminio.

arba deimantu padengtus pjovimo dis-
kus. Net jei priedus galima pritvirtinti prie 

-

d)  Abrazyvinius gaminius galima naudoti tik 

disko šoniniu paviršiumi. Pjovimo diskai 

-
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-

-

-

-

netolygiai, labai vibruoja ir gali tapti ne-
valdomi.

-
-

-
zyvinis diskas nukrito, patikrinkite, ar jis 

-

-

i)  Naudokite asmenines apsaugos priemo-

priemones arba apsauginius akinius. 

-

-
-

-
-

darbo zonoje esantys asmenys privalo 
naudoti asmenines apsaugos priemo-

-

-

-

-
-

-

nurodymai
-

-

naudotojo kryptimi.

pjovimo diskas gali iššokti arba sukelti  
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-

-

aukštyn naudotojo kryptimi.

-
niais nei 10 mm tarpais. Tokie papildomi 

-
domas.

-

-

-

atatrankos arba abrazyvinio gaminio 

-

-

naujo nejunkite. Prieš atsargiai pjaudami 

-

krašto.

Kiti abrazyvinio pjovimo 

 nurodymai
 ■ -

kio. -

 

 ■

disko.
 ■

Niekada nebandykite pritvirtinti atidaryto 
apsauginio gaubto.

 ■
pjovimo darbams. 

 ■ -
 Jie 

gali perpjauti arba pagriebti maitinimo 

 ■
neišteptos alyva ar tepalu. Tepalu ar 

-

 ■
iš pjovimo zonos nešalinkite nuopjo-

 ■ -
-

gus ruošinyje, kyla atatrankos pavojus.
 ■

ant darbinio paviršiaus ar ant apdirba-

 Su be-

-
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 ■ -
-

Antraip 

pjovimo disko.
 ■

-
-

pjovimo disko. Nustatykite ir pašalinkite 

 ■

nors paviršiaus. Taip galite apgadinti 

 ■ -

-

apdirbant kampus, aštrias briaunas 
ir pan. Apgadintas netinkamai naudoja-

-

 ■ -
-
-

 ■ Abrazyvinio pjovimo stakles naudo-

Antraip 

 ■

-

 ■
pjovimo diskus su tinkama tvirtinimo 
skyle (pvz., rombo formos ar apskri-
ta). Jei pjovimo diskai netinka tvirtinimo 

-
valdyti.

 ■
Tokie papildomi darbo 

 ■ -
tojo naudojimo instrukcija, kurioje 

ir naudoti. Netinkami pjovimo diskai 

 ■
-

 Net 

-

 ■
 Pjovimo diskas 

 ■
-

-

-

 ■ -

ir rakinama. 

 ■

 ■
kol jis visiškai nesustojo. Iš inercijos 
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 ■
-

Papildomi nurodymai
 ■ -

kitas apsaugos priemones, pvz., kaukes 
-

ginius akinius.
 ■ -

 ■ -

 ■

 ■ -
ginio gaubto.
   

 ► Jei medienos apdirbimas truks ilgiau, 
-

Prisilietus prie pjovimo disko kyla 

 

Pavojinga naudoti apgadintus pjo-
vimo ar rupiojo šlifavimo diskus, 

Skirtas metalui šlifuoti

80 Disko skersmuo

-
-

 
 ►

 ■ Naudokite tik naudojimo instrukcijoje 
-

Naudodami kitokius nei naudojimo 
instrukcijoje rekomenduojamus papil-
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Prieš pradedant naudoti

-

. 

NURODYMAS
 ►

 
dangos.

 ♦  ir girdi-
. 

 galima pakelti 
aukštyn.

 ♦ -

NURODYMAS
 ►

.

 ■  
 ■

 ♦

Išjungimas
 ♦  

.

Pjovimo disko keitimas

 
 ►  

iš elektros lizdo ištraukite tinklo 

 ►   

 ► . Diske 

-

NURODYMAS
 ► Naudokite tik pjovimo diskus, atitin-

nurodytas technines charakteristikas.
 ♦  visiškai 

atlenkite atgal ir viena ranka tvirtai  
laikykite.

 ♦  visiškai nuspauskite 

 sukite ranka  
tol, kol suksis. 

 ♦ Kartu tiekiamu vidiniu šešiabriauniu 
raktu 

. 
 ♦

. 
 ♦

 ♦

 ♦ Patikrinkite, ar visos tvirtinimo dalys  
tinkamai surinktos.

NURODYMAS

 ►  lais-
vai sukasi.

 ►

diskas .
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-

Spaustuvo naudojimas
 ♦

 ♦  ranke-

NURODYMAS
 ►

 galite nustatyti 
-
-

. Paskui spaustuvo  rankena 

Pjovimo kampo nustatymas  
(nusklembimo kampas)

 ♦ -
.  

 
patraukite aukštyn.

 ♦ Pagal nurodytus laipsnius nustatykite 

 ♦

 
 ►

elektros lizdo ištraukite tinklo kiš-

 ■
neišteptas alyva ar tepalu.

 ■

 ■ -

NURODYMAS
 ►

-

centrus.

NURODYMAS
 ►

-
tojams.

Šalinimas
 

Greta esantis perbrauktos ratuki-

-

nurodoma, kad pasibaigus naudojimo 
laikotarpiui, šio prietaiso negalima išmesti 

-
 

Jums šalinimas yra nemokamas. Saugo-

Jei nenaudojamame prietaise yra asmens 
-

valote juos pašalinti.

-
-

-
namojo perdir bimo konteinerius.

-
-

 
-
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Kompernaß  Handels  GmbH 
garantija
Gerb. kliente,

-

aktais  reglamentuojamas teises. Toliau 

neapriboja.

Jo reikia kaip pirkimo dokumento.
Jei per trejus metus nuo šio gaminio pirki-

-

-
-

-
-

Garantijos teikimo laikotarpis ir  

pašalinimo garantija
Garantijos teikimo laikotarpiu suteikus 

-
-

koma ir pakeistoms bei sutaisytoms dalims. 
-

remonto darbus imamas mokestis.

-

pristatant buvo išbandytas.
-

Garantija netaikoma, jei gaminys apgadina-
mas, netinkamai naudojamas ar  netinkamai 

-
-

Gaminys skirtas tik buitinio, o ne komerci-
-

-

tarnyba.
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Garantija negalioja
 ■

 ■ jei gaminys naudojamas komerciniams 
tikslams,

 ■ -

 ■ -
-

kamai  valdomas,
 ■

-

nurodymais:
 ■

-

.
 ■

-

 ■

-
-
-

 ■ -

-

adresu.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

parkside-diy.com 
 

parkside-diy.com. Pasirinkite 
-

 
 ■ -

navimo tarnybos darbuotojas arba 
-

damas originalias atsargines dalis. 

saugus.
 ■

tarnybos darbuotojas. -

NURODYMAS
 ►

-

LT  
 

parkside-diy.com
IAN 

Importuotojas

tarnyba.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
VOKIETIJA
www.kompernass.com
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Atitikties deklaracijos originalo vertimas

Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUMAS, VOKIETIJA, pareiškiame, kad šis  
gaminys atitinka toliau nurodytus standartus, norminius dokumentus ir EB direktyvas:

 
(2006/42/EC)

 
(2014/30/EU)

 
(2011/65/EU)*

 
 

Taikomi darnieji standartai
EN 62841-1:2015+A11
EN 62841-3-10:2015+A11+A1+A12
EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019+A1
EN 61000-3-3:2013+A1+A2
EN IEC 63000:2018

Pagaminimo metai: 2024-09

Serijos numeris: IAN 465600_2404

Bochumas, 2024-07-11

 
Semi Uguzlu
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Einleitung

neuen Gerätes. Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. Die Be-
dienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. 
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich 
vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. 
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrie-
ben und für die angegebenen Einsatzbereiche. 

des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Der Trennschleifer ist dazu bestimmt, als 
Standgerät mithilfe von Trennscheiben 
Längsschnitte mit geradem Schnittverlauf 
und Gehrungswinkel bis 45° in Stahl, NE-

 
Jede andere Verwendung oder Verände-
rung der Maschine gilt als nicht bestim-
mungsgemäß und birgt erhebliche Unfall-
gefahren. 
Verwenden Sie das Gerät nicht zu gewerbli-
chen Zwecken.

Ausstattung
  EIN-/AUS-Schalter

   Spindelarretierung
  Trennscheibe
  Schnellverstellung
  Schraubstock
 Bohrungen
  Schnittwinkelverstellung
 Transportsicherung
  Federmechanismus
 Motoreinheit

Abbildung A
 Pendelschutzhaube
 Schutzabdeckung
  

Abbildung B

  Unterlegscheibe
  Fixierungsschraube

Abbildung C
  Innensechskantschlüssel

Lieferumfang
1 Metall-Trennschleifer
1 Trennscheibe Ø 180 mm (vormontiert)
1 Innensechskantschlüssel
1 Bedienungsanleitung

Technische Daten
Bemessungsspannung  230 V ~, 50 Hz 

Bemessungsleer- 
laufdrehzahl  n0 7700 min-1

Trennscheibenaufnahme  Ø 22,23 mm
Gewindemaß M8
Maximale Geschwindig- 
keit der Trennscheibe  8500 min-1

Arbeitsgeschwindigkeit 
der Trennscheibe max. 80 m/s
Trennscheibendurch- 
messer Ø 180 mm
Trennscheibendicke  1,6 mm
Neigungsschnitte 0°–45°
max. Schnitttiefe 

50mm

  50 mm bei 0 ° 
 Gehrungswinkel

 (Doppel-
isolierung)

IB_465600_2404_PMTS180C3_LB3.indb   62 23.09.2024   10:54:57



| 63

Geräuschemissionswert
Messwert für Geräusch ermittelt entspre-

-
räuschpegel des Elektrowerkzeugs beträgt 
typischerweise:
Schalldruckpegel LPA = 92,2 dB
Unsicherheit  KPA = 3 dB
Schallleistungspegel L  = 105,2 dB
Unsicherheit  K  = 3 dB

Gehörschutz tragen!

 WARNUNG!
 ► Die Schwingungs- und Geräuschemis-

sionen können entsprechend der Art 

verwendet wird, insbesondere, welche 

abweichen und können in manchen 
Fällen über dem in diesen Anweisun-

Schwingungsbelastung könnte un-
terschätzt werden, wenn das Elektro-

verwendet wird. Versuchen Sie, die 
Belastung durch Vibrationen so gering 
wie möglich zu halten. Beispielhafte 
Maßnahmen zur Verringerung der 
Vibrationsbelastung sind das Tragen 
von Handschuhen beim Gebrauch 

der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile 
des Betriebszyklus zu berücksichtigen 
(beispielweise Zeiten, in denen das 
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und 
solche, in denen es zwar eingeschaltet 
ist, aber ohne Belastung läuft).

Allgemeine 
 Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

 WARNUNG!
 ► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, 

Anweisungen, Bebilderungen und 
technischen Daten, mit denen die-
ses Elektrowerkzeug versehen ist. 
Versäumnisse bei der Einhaltung der 
nachfolgenden Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder 
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwen-

auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit 
Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1.  Arbeitsplatzsicherheit
a)  Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber 

und gut beleuchtet. Unordnung und 
unbeleuchtete Arbeitsbereiche können 
zu Unfällen führen.

b)  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug 
nicht in explosionsgefährdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Flüssig-

Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die 
den Staub oder die Dämpfe ent zünden 
können.

c)  Halten Sie Kinder und andere Per-
sonen  während der Benutzung des 
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung 
können Sie die  Kontrolle über das Elekt-
rowerkzeug verlieren.
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2.  Elektrische Sicherheit
a)  Der Anschlussstecker des Elektro-

werkzeugs muss in die Steckdose 
passen. Der Stecker darf in keiner 
Weise verändert werden. Verwenden 
Sie keine Adapterstecker gemeinsam 
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveränderte Stecker und pas-
sende Steckdosen verringern das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

b)  Vermeiden Sie Körperkontakt mit ge-

Heizungen, Herden und Kühlschränken. 
Es besteht ein erhöhtes Risiko durch 
elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper 
geerdet ist.

c)  Halten Sie Elektrowerkzeuge von 
Regen oder Nässe fern. Das Eindrin-

erhöht das Risiko eines elek trischen 
Schlages.

d)  Zweckentfremden Sie die Anschluss-
leitung nicht, um das Elektrowerkzeug 
zu tragen, aufzuhängen oder um den 
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie die Anschlussleitung fern 
von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder 
sich bewegenden Teilen. Beschädigte 
oder verwickelte Anschlussleitungen 
erhöhen das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

e)  Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug 
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungsleitungen, die auch für 
den Außenbereich zugelassen sind. 
Die Anwendung einer für den Außenbe-
reich geeigneten Verlängerungsleitung 
verringert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

f)  Wenn der Betrieb des Elektrowerk-
zeugs in feuchter Umgebung nicht 
vermeidbar ist, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter. Der Ein-
satz eines Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

3.  Sicherheit von Personen
a)  Seien Sie aufmerksam, achten Sie 

darauf, was Sie tun, und gehen Sie 
mit Vernunft an die Arbeit mit einem 
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein 
Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind 

Alkohol oder Medikamenten stehen. 
Ein Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerk zeugs kann zu 
ernsthaften Verletzungen führen.

b)  Tragen Sie persönliche Schutzaus-
rüstung und immer eine Schutzbrille. 
Das Tragen persönlicher Schutzaus-
rüstung, wie Staubmaske, rutschfeste 
 Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder 
Gehörschutz, je nach Art und Einsatz 
des Elektrowerkzeugs, verringert das 
Risiko von Verletzungen.

c)  Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetrieb nahme. Vergewissern Sie 
sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die 
Stromversorgung und/oder den Akku 
anschließen, es aufnehmen oder tragen. 

-
zeugs den Finger am Schalter haben 
oder das Elektrowerkzeug eingeschaltet 
an die Stromversorgung anschließen, 
kann dies zu Unfällen führen.

d)  Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
Schraubenschlüssel, bevor Sie das 
Elektrowerkzeug einschalten. 
zeug oder Schlüssel, der sich in einem 
drehenden Teil des Elektrowerkzeugs 

e)  Vermeiden Sie eine abnormale Kör-
perhaltung. Sorgen Sie für einen si-
cheren Stand und halten Sie jederzeit 
das Gleichgewicht. Dadurch können 
Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

f)  Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen 
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. 
Halten Sie Haare und Kleidung fern 
von sich bewegenden Teilen.  
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Lockere Kleidung, Schmuck oder lange 
Haare können von sich bewegenden 
Teilen erfasst werden.

g) -
richtungen montiert werden können, 
sind diese anzuschließen und richtig 
zu verwenden. Die Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

h)  Wiegen Sie sich nicht in falscher 
Sicherheit und setzen Sie sich nicht 
über die Sicherheitsregeln für Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie 
nach vielfachem Gebrauch mit dem 
Elektrowerkzeug vertraut sind. Acht-
loses  Handeln kann binnen Sekunden-
bruchteilen zu schweren Verletzungen 
führen.

4.  Verwendung und Behandlung 

a)  Überlasten Sie das Elektrowerkzeug 
nicht. Verwenden Sie für Ihre Arbeit 
das dafür bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

b)  Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
dessen Schalter defekt ist. Ein Elektro-
werkzeug, das sich nicht mehr ein- oder 
ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

c)  Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und/oder entfernen Sie 
den abnehmbaren Akku, bevor Sie 
Geräteeinstellungen vornehmen, Ein-
satzwerkzeugteile wechseln oder das 
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaßnahme verhindert den unbe-
absichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

d)  Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf. Lassen Sie keine 
Personen das Elektrowerkzeug be-
nutzen, die mit diesem nicht vertraut 
sind oder diese Anweisungen nicht 
gelesen haben.  

Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn 
sie von unerfahrenen Personen benutzt 
werden.

e) 
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile 
einwandfrei funktionieren und nicht 
klemmen, ob Teile gebrochen oder so 
beschädigt sind, dass die Funktion 
des Elektrowerkzeugs beeinträchtigt 
ist. Lassen Sie beschädigte Teile vor 
dem Einsatz des Elektrowerkzeuges 
reparieren. Viele Unfälle haben ihre 
Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

f)  Halten Sie Schneidwerkzeuge 
scharf und  sauber. -
te Schneidwerkzeuge mit scharfen 
Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu führen.

g)  Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge 
usw. entsprechend diesen Anweisun-
gen. Berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die auszu-
führende Tätigkeit. Der Gebrauch von 
Elektrowerkzeugen für andere als die 
vorge sehenen Anwendungen kann zu 
gefährlichen Situationen führen.

h)  
trocken, sauber und frei von Öl und 
Fett. 
erlauben keine sichere Bedienung und 
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in un-
vorhergesehenen Situationen.

5.  Service
a)  Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur 

nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten 
bleibt.
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Sicherheitshinweise für 
 Trennschleifmaschinen
1)  Sicherheitshinweise für 

 Trennschleifmaschinen

Personen sich außerhalb der Ebene 
der rotierenden Schleifscheibe auf. Die 
Schutzhaube soll die Bedienperson vor 
Bruchstücken und zufälligem Kontakt 
mit dem Schleifkörper schützen.

b)  Verwenden Sie ausschließlich gebun-
dene verstärkte oder diamantbesetzte 
Trennscheiben für Ihr Elektrowerkzeug. 
Nur weil Sie das Zubehör an Ihrem Elek-
trowerkzeug befestigen können, garantiert 
das keine sichere Verwendung.

c)  Die zulässige Drehzahl des Einsatzwerk-
zeugs muss mindestens so hoch sein 
wie die auf dem Elektrowerkzeug ange-
gebene Höchstdrehzahl. Zubehör, das 
sich schneller als zu lässig dreht, kann 

d)  Schleifkörper dürfen nur für die empfoh-
lenen Einsatzmöglichkeiten verwendet 
werden. Zum Beispiel: Schleifen Sie nie 

Trennscheiben sind zum Materialabtrag 
mit der Kante der Scheibe bestimmt. 
Seitliche Krafteinwirkung auf diese 
Schleifkörper kann sie zerbrechen.

e)  Verwenden Sie immer unbeschädigte 

und Form für die von Ihnen gewählte 
Schleifscheibe. Geeignete Flansche stüt-
zen die Schleifscheibe und verringern so 
die Gefahr eines Schleifscheibenbruchs.

f)  Außendurchmesser und Dicke des 
Einsatzwerkzeugs müssen den Maß-
angaben Ihres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. Falsch bemessene Einsatz-
werkzeuge können nicht ausreichend 
abgeschirmt oder kontrolliert werden.

g)  Schleifscheiben und Flansche müssen 
genau auf die Schleifspindel Ihres Elek-
trowerkzeugs passen. Einsatzwerkzeuge, 
die nicht genau auf die Schleifspindel des 
Elektrowerkzeugs passen, drehen sich 
ungleichmäßig, vibrieren sehr stark und 
können zum Verlust der Kontrolle führen.

h)  Verwenden Sie keine beschädigten 
Schleifscheiben. Kontrollieren Sie vor je-
der Verwendung die Schleifscheiben auf 

Elektrowerkzeug oder die Schleifscheibe 
herunterfällt, überprüfen Sie, ob es/sie 
beschädigt ist, oder verwenden Sie eine 

die Schleifscheibe kontrolliert und einge-
setzt haben, halten Sie und in der Nähe 

Ebene der rotierenden Schleifscheibe 
auf und lassen Sie das Gerät eine Minute 
lang mit Höchstdrehzahl laufen. Beschä-
digte Schleifscheiben brechen meist in 
dieser Testzeit.

i)  Tragen Sie persönliche Schutzausrüs-
tung. Verwenden Sie je nach Anwen-
dung Vollgesichtsschutz, Augenschutz 
oder Schutzbrille. Soweit angemessen, 
tragen Sie Staubmaske, Gehörschutz, 
Schutzhandschuhe oder Spezialschürze, 
die kleine Schleif- und Materialpartikel 
von Ihnen fernhält. Der Augenschutz 

-
pern schützen, die bei verschiedenen 
Anwendungen entstehen. Staub- oder 
Atemschutzmaske müssen den bei der 

sind, können Sie einen Hörverlust erleiden.
j)  Achten Sie bei anderen Personen auf si-

cheren Abstand zu Ihrem Arbeitsbereich. 
Jeder, der den Arbeitsbereich betritt, 
muss persönliche Schutzausrüstung tra-

gebrochener Einsatzwerkzeuge können 
-

ßerhalb des direkten Arbeitsbereichs 
verursachen.
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k)  Halten Sie die Anschlussleitung von 
sich drehenden Einsatzwerkzeugen fern. 

verlieren, kann die Anschlussleitung 
durchtrennt oder erfasst werden und 
Ihre Hand oder Ihr Arm in das sich dre-
hende Einsatzwerkzeug geraten.

l)  Reinigen Sie regelmäßig die Lüftungs-
schlitze Ihres Elektrowerkzeugs. Das 
Motorgebläse zieht Staub in das Gehäuse, 
und eine starke Ansammlung kann elek-
trische Gefahren verursachen.

m)  Verwenden Sie das Elektrowerkzeug 
nicht in der Nähe brennbarer Materialien. 
Verwenden Sie das Elektrowerkzeug 
nicht, wenn es auf einer brennbaren 

steht. Funken könnten diese Materialien 
entzünden.

n)  Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeu-

elektrischen Schlag führen.

2)  Rückschlag und entsprechende 
 Sicherheitshinweise

Rückschlag ist die plötzliche Reaktion 
infolge einer hakenden oder blockierten 
drehenden Trennscheibe. Verhaken oder 
Blockieren führt zu einem abrupten Stopp 
des rotierenden Einsatzwerkeugs. Dadurch 
wird ein unkontrolliertes Trennschleifaggre-
gat nach oben in Richtung des Bedieners 
beschleunigt.

hakt oder blockiert, kann sich die Kante der 
-

taucht, verfangen und  dadurch die Trenn-
scheibe ausbrechen oder einen Rückschlag 
verursachen. Hierbei können Trennschei-
ben auch brechen.
Ein Rückschlag ist die Folge eines falschen 
oder fehlerhaften Gebrauchs des Elek-
trowerkzeugs. Er kann durch geeignete 
Vorsichtsmaßnahmen, wie nachfolgend 
beschrieben, verhindert werden.

a)  Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest 
und bringen Sie Ihren Körper und Ihre 
Arme in eine Position, in der Sie die 
Rückschlagskräfte abfangen können. 
Die Bedienperson kann durch geeignete 
Vorsichtsmaßnahmen die Rückschlag- 
und Reaktionskräfte beherrschen.

b)  Meiden Sie den Bereich vor und hinter 
der rotierenden Trennscheibe. Bei einem 
Rückschlag wird das Trennschleifaggregat 
nach oben in Richtung des Bedieners 
getrieben.

c)  Verwenden Sie kein Ketten-, Holz-
schnitz- oder gezähntes Sägeblatt sowie 
keine segmentierte Diamantscheibe mit 

einen Rückschlag oder den Verlust der 
Kontrolle über das Elektrowerkzeug.

d)  Vermeiden Sie ein Blockieren der 
Trenn scheibe oder zu hohen Anpress-
druck. Führen Sie keine übermäßig 
tiefen Schnitte aus. Eine Überlas-
tung der Trennscheibe erhöht deren 
 Beanspruchung und die Anfälligkeit zum 
Verkanten oder Blockieren und damit 
die Möglichkeit eines Rückschlags oder 
Schleifkörperbruchs.

e)  Falls die Trennscheibe verklemmt oder 
Sie die Arbeit unterbrechen, schalten Sie 
das Gerät aus und halten Sie das Trenn-
schleifaggregat ruhig, bis die Scheibe 
zum Stillstand gekommen ist. Veruchen 
Sie nie, die noch laufende Trennscheibe 
aus dem Schnitt zu ziehen, sonst kann ein 
Rückschlag erfolgen. Ermitteln und behe-
ben Sie die Ursache für das Verklemmen.

f)  Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht 
-
-

scheibe erst ihre volle Drehzahl errei-
chen, bevor Sie den Schnitt vorsichtig 
fortsetzen. Andernfalls kann die Scheibe 

oder einen Rückschlag verursachen.
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das  Risiko eines Rückschlags durch 
eine eingeklemmte Trennscheibe zu 

sich unter ihrem eigenen Gewicht durch-

Seiten der Scheibe abgestützt werden, 
und zwar sowohl in der Nähe des Trenn-
schnitts als auch an der Kante.

Weitere Sicherheitshinweise 
für Trennschleifer

 ■ Stellen Sie sich nie auf das Elek-
trowerkzeug. Es können ernsthafte 
Verletzungen auftreten, wenn das Elek-
trowerkzeug umkippt oder wenn Sie 
versehentlich mit der Trennscheibe in 
Kontakt kommen.

 ■ Verwenden Sie immer die Schutz-
haube. Eine Schutzhaube schützt den 
Benutzer vor abge brochenen Teilen der 
Trennscheibe und vor  unabsichtlicher 
Berührung der Trennscheibe.

 ■ Stellen Sie sicher, dass die Schutz-
haube  ordnungsgemäß funktioniert 
und sich frei bewegen kann. Klemmen 

-
neten Zustand fest.

 ■ Verwenden Sie das Elektrowerkzeug 
nur für Trockenschnitte. Das Eindringen 

das Risiko eines elektrischen Schlages.
 ■ Halten Sie das Netzkabel von sich 

drehenden Einsatzwerkzeugen fern. 
Das Netzkabel kann durchtrennt oder 
erfasst werden.

 ■
frei von Öl und Fett. 
sind rutschig und führen zum Verlust der 
Kontrolle.

 ■ Entfernen Sie niemals Schnittreste, 
Metall späne o.ä. aus dem Schnittbe-
reich, während das Elektrowerkzeug 
läuft.
immer zuerst in die Ruheposition und 
schalten Sie das Elektrowerkzeug aus.

 ■ Führen Sie die Trennscheibe nur ein-
geschaltet gegen das Werkstück. Es 
besteht sonst die Gefahr eines Rück-
schlages, wenn sich die Trennscheibe im 

 ■ Gebrauchen Sie das Elektrowerkzeug 

das zu bearbeitende Werkstück frei 
von allen Einstellwerkzeugen, Metall-
spänen, etc. ist. Kleine Metallstücke 
oder andere Gegenstände, die mit der 
rotierenden Trennscheibe in Kontakt 
kommen, können den Bediener mit 

 ■ Spannen Sie das zu bearbeitende 
Werkstück immer fest. Bearbeiten Sie 
keine Werkstücke, die zu klein zum 
Festspannen sind. Der Abstand Ihrer 
Hand zur rotierenden Trennscheibe ist 
sonst zu gering.

 ■ Falls die Trennscheibe verklemmt, 
schalten Sie das Elektrowerkzeug aus 
und warten Sie, bis die Trennscheibe 
zum Stillstand gekommen ist. Versu-
chen Sie nie, die noch laufende Trenn-
scheibe aus dem Schnitt zu ziehen, 
sonst kann ein Rückschlag erfolgen. 
Ermitteln und beheben Sie die Ursache 
für das Ver klemmen.

 ■ Bremsen Sie die Trennscheibe nach 
dem Ausschalten nicht durch seit-
liches Gegendrücken ab. Die Trenn-
scheibe kann beschädigt werden, 
brechen oder einen Rückschlag verur-
sachen.

 ■ Rammen Sie die Trennscheibe nicht 
mit Gewalt in das Werkstück oder 
üben Sie beim Gebrauch des Elek-
trowerkzeugs nicht zuviel Druck 
aus. Vermeiden Sie besonders ein 
 Verhaken der Trennscheibe beim 
Arbeiten an Ecken, scharfen Kanten 
usw. 
Missbrauch beschädigt ist, können sich 
Risse bilden, die ohne Vorwarnung zum 
Bruch führen können.
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 ■ Tragen Sie eine Arbeitsschürze. Ach-
ten Sie darauf, dass keine Personen 

Entfernen Sie brennbare Materialien 
aus der Nähe. Beim Schleifen von 

 ■ Verwenden Sie den Trennschleifer 
-

mungsgemäßen  Gebrauch angegeben 
sind. Der Trennschleifer kann sonst 
überlastet werden.

 ■ Verwenden Sie keine beschädigte, un-
runde oder vibrierende Trennscheibe. 
Beschädigte Trennscheiben verursachen 
eine erhöhte  Reibung, Klemmen der 
Trennscheibe und Rückschlag.

 ■ Verwenden Sie immer Trennscheiben 
in der richtigen Größe und mit der 
passenden  Aufnahmebohrung (z. B. 
rautenförmig oder rund). Trennscheiben, 
die nicht zu den Montageteilen des 
Trennschleifers passen, laufen unrund 
und führen zum Verlust der Kontrolle.

 ■ Verwenden Sie kein Ketten- oder ge-
zähntes Sägeblatt. Solche Einsatzwerk-

-
schlag oder den Verlust der Kontrolle 
über das Elektrowerkzeug.

 ■ Beachten Sie die Betriebsanleitung 
des Herstellers der Trennscheiben zur 
Montage und Verwendung der Trenn-
scheibe. Unpassende Trennscheiben 
können Verletzungen verursachen so-
wie zum Blockieren, Brechen oder zum 
Rückschlag führen.

 ■ Verwenden Sie kein Zubehör, das  
vom Hersteller nicht speziell für dieses 
Elektrowerkzeug vorgesehen und 
empfohlen wurde. Nur weil Sie das 
Zubehör an Ihrem Elektrowerkzeug be-
festigen können, garantiert das keine 
sichere Verwendung.

 ■ Fassen Sie die Trennscheibe nach 
dem Ar beiten nicht an, bevor sie ab-
gekühlt ist. Die Trennscheibe wird beim 
Arbeiten sehr heiß.

 ■ Untersuchen Sie regelmäßig das Ka-
bel und lassen Sie ein beschädigtes 
Kabel nur von  einer autorisierten Kun-
dendienststelle für Elektrowerkzeuge 
reparieren. Ersetzen Sie beschädigte 
Verlängerungskabel. Damit wird sicher-
gestellt, dass die Sicherheit des Elektro-
werkzeuges erhalten bleibt.

 ■ Bewahren Sie das unbenutzte Elekt-
rowerkzeug sicher auf. Der Lagerplatz 
muss trocken und abschließbar sein. 
Dies verhindert, dass das Elektrowerkzeug 
durch die Lagerung  beschädigt oder von 
unerfahrenen Personen bedient wird.

 ■ Sichern Sie das Werkstück. Ein mit 
Spannvorrichtungen oder Schraubstock 

gehalten als mit Ihrer Hand.
 ■ Verlassen Sie das Werkzeug nie, 

bevor es vollständig zum Stillstand 
gekommen ist. Nachlaufende Einsatz-
werkzeuge können Ver letzungen verur-
sachen.

 ■ Benutzen Sie das Elektrowerkzeug 
nicht mit beschädigtem Kabel. Berüh-
ren Sie das beschädigte Kabel nicht 
und ziehen Sie den Netzstecker, wenn 
das Kabel während des Arbeitens 
beschädigt wird. Beschädigte Kabel 
erhöhen das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

Ergänzende Anweisungen
 ■ Tragen Sie immer einen Augen- und 

Gehörschutz. Bei Bedarf auch andere 
Schutzaus rüstung, wie z. B. Staub-
schutzmasken, Schutzhandschuhe, 
Schutzbrille.

 ■ Verwenden Sie keine Trennschleifscheiben 
mit Abplatzungen, Rissen oder anderen 
Be schädigungen.

 ■ Trennscheiben sind vor jedem Gebrauch 
einer Sichtprüfung zu unterziehen.

 ■ Verwenden Sie keine Sägeblätter.
 ■ Das Gerät niemals ohne Schutzhaube 

ver wenden.
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  WARNUNG! 
GEFÄHRDUNG DURCH STAUB!

 ► Schließen Sie bei längerem Bearbeiten 
von Holz und insbesondere wenn Ma-
terialien bearbeitet werden, bei denen 
gesundheitsgefährdende Stäube ent-
stehen, das Gerät an eine geeignete 
externe Staubabsaugvorrichtung an.

Verwendete Symbole auf dem 
 Elektrowerkzeug

Kommen Sie mit Ihren Händen 
nicht in den Trennbereich, wäh-
rend das Elektrowerkzeug läuft. 
Beim Kontakt mit der Trenn scheibe 
besteht Verletzungsgefahr.

Schutzhandschuhe tragen!

Staubschutzmaske tragen!

Schutzbrille tragen!

Gehörschutz tragen!

Sicherheitsschuhe tragen!

 

Nicht zum Nassschleifen 
 zugelassen

Die Verwendung von beschädigten 
Trenn- oder Schruppscheiben ist 
ge fährlich und kann zu schwer-
wiegenden Verletzungen führen!

Vorgesehen für Metallschleifen

80 Durchmesser der Scheibe

Lesen Sie die Original-Betriebs-
anleitung und die Sicherheitshin-
weise vor der Inbetriebnahme.

Trennschleifer

 WARNUNG! GIFTIGE DÄMPFE!
 ► Die durch die Bearbeitung entste-

henden schädlichen/giftigen Stäube 
stellen eine Gesundheitsgefährdung 
für die Bedienperson oder in der Nähe 

Originalzubehör/-zusatzgeräte
 ■ Benutzen Sie nur Zubehör und Zusatz-

geräte, die in der Gebrauchsanweisung 
angegeben sind. Der Gebrauch anderer 
als in der Bedienungsanleitung empfoh-
lener Einsatzwerkzeuge oder anderen 
Zubehörs kann eine Verletzungsgefahr 
für Sie bedeuten.

Vor der Inbetriebnahme
Gerät aufstellen
Fixieren Sie das Gerät mit geeigneten 
Schrauben (nicht im Lieferumfang enthalten) 
auf einer ebenen und stabilen Unterlage. 
Nutzen Sie dabei die  Bohrungen . Achten 
Sie darauf, dass eine Netzsteck dose 
 erreichbar ist.

HINWEIS
 ► In Ausnahmefällen positionieren Sie 

die  Bodenplatte für diesen Vorgang 

Transportsicherung entfernen/
einsetzen
Transportsicherung entfernen

 ♦
 aus und ziehen Sie die Transport-

sicherung  hörbar heraus. Nun lässt 
sich die Motoreinheit   nach oben 
bewegen.

Transportsicherung einsetzen
 ♦  nach 

unten und schieben Sie die Transport-
sicherung  hörbar in das Gerät. Die 
Motoreinheit 
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HINWEIS
 ► Verwenden Sie die Transportsicherung 

zum Transportieren des Gerätes. Tragen 
Sie das Gerät dafür am integrierten 

.

Inbetriebnahme
Ein-/ausschalten

 ■   Drehrichtung des 
 Werkzeuges! 

 ■ Stecken Sie den Netzstecker in eine 
Netzsteckdose.

Einschalten
 ♦ Drücken Sie den EIN-/AUS-Schalter  

und  halten Sie ihn gedrückt.
Ausschalten

 ♦ Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter  
los.

Trennscheibe wechseln
  WARNUNG! 
VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Ziehen Sie den Netzstecker immer 
aus der Steckdose, bevor Sie Arbei-
ten am Gerät durchführen.

 ► Lassen Sie die Trennscheibe  erst 
aus kühlen, bevor Sie sie berühren.

 ► Überprüfen Sie die Trennscheibe . 
Sie darf weder beschädigt noch 
feucht sein oder Risse aufzeigen. 
Andernfalls könnte sie beim Ge-
brauch zerbrechen und Verletzungen 
verursachen.

HINWEIS
 ► Verwenden Sie nur Trennscheiben, die 

den in dieser Anleitung angegebenen 
Leistungsdaten entsprechen.

 ♦ Schwingen Sie die Pendelschutzhaube  
vollständig zurück und halten Sie sie mit 
einer Hand fest.

 ♦ Drücken Sie die Spindelarretierung  
vollständig nach unten und halten Sie 
sie in dieser Position. Drehen Sie, falls 
nötig, die Trennscheibe  mit der Hand 
so weit, bis dies möglich ist. 

 ♦ Drehen Sie mit dem mitgelieferten Innen-
sechskantschlüssel  die Fixierungs-
schraube  entgegen dem Uhrzeiger-
sinn heraus. 

 ♦ Nehmen Sie die Unterlegscheibe ,  
 und Trenn-

scheibe  ab. 
 ♦ Setzen Sie eine neue Trennscheibe ein.
 ♦ Verfahren Sie in umgekehrter Reihen-

folge, um das Gerät wieder in einen ein-
satzbereiten Zustand zu versetzen. 

 ♦ Überprüfen Sie, ob alle Befestigungsteile 
korrekt angebracht sind.

HINWEIS
 ► Stellen Sie sicher, dass sich die Trenn-

scheibe  frei drehen lässt.
 ► Schalten Sie das Gerät für ca. 60 Se-

kunden ein, um zu überprüfen, dass 
keine ungewöhnlichen Vibrationen 
enstehen. Überprüfen Sie andernfalls 
die korrekte Installation der Trenn-
scheibe .

Werkstück einspannen
Sie können mithilfe des montierten 

und den Gehrungs winkel einstellen.

Schraubstock verwenden
 ♦ -

stock  im Uhrzeigersinn, um das 

 ♦ -
stock  gegen den Uhrzeigersinn, um 
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HINWEIS
 ► Sie können auch die Schnellverstel-

lung  nach oben klappen, um die 
Einstellung des Schraubstocks  
schneller vorzunehmen. Klappen Sie 
die Schnellverstellung  wieder nach 
unten, um den Schraubstock  zu 

Schraubstocks  vor. 

Schnittwinkel einstellen (Gehrungs winkel)
 ♦ Lösen Sie die Schnittwinkelverstellung  

indem Sie sie gegen den Uhrzeigersinn 
drehen. Ziehen Sie ggf. die Schnittwin-
kelverstellung  nach oben.

 ♦ Stellen Sie den gewünschten Schnitt-
winkel  mithilfe der angegebenen Grad-
zahlen ein. 

 ♦ Drehen Sie die Schnittwinkelverstellung  
im Uhrzeigersinn fest.

Reinigung und Wartung
  WARNUNG! 
VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Ziehen Sie den Netzstecker immer 
aus der Steckdose, bevor Sie Arbei-
ten am Gerät durchführen.

 ■ Das Gerät muss stets sauber, trocken 
und frei von Öl oder Schmierfetten sein.

 ■ Verwenden Sie zum Reinigen des Ge-
häuses ein trockenes Tuch.

 ■ Reinigen Sie regelmäßig die Lüftungs-
schlitze des Gerätes mit einer weichen 
Bürste.

HINWEIS
 ►

Kohlebürsten, Schalter) können Sie 
über unsere Callcenter bestellen.

 ► -

Servicepersonal ausführen.

Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge  
nicht in den Hausmüll! 
Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 

 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der 
Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. Diese 
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am 
Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 
sondern in speziell eingerichteten Sammel-

-
betrieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes Altgerät an 
Ihren Händler zurückzugeben. Händler von 
Elektro- und Elektronikgeräten sowie Le-
bensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- 
und Elektronikgeräte verkaufen, sind ver-

zurück zunehmen, auch ohne dass ein Neu-
gerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in 
keiner Abmessung größer als 25 cm sind. 
LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene 
Daten enthält, sind Sie selbst für deren 
 Löschung verantwortlich, bevor Sie es zu-
rückgeben. 

-
gung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

Die Verpackung besteht aus um-
weltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.
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Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
Kennzeichnung auf den verschie-
denen Verpackungsmaterialien 

und trennen Sie diese gegebenenfalls ge-
sondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 

 

Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Sofern im Liefe-
rumfang enthalten, erhalten Sie auf die 
Akku-Packs der X12V und X20V Team 
Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Im Falle von Mängeln dieses Pro-
dukts stehen Ihnen gegen den Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch unsere 
im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
 oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-

Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres-
frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
 (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel be-
steht und wann er aufgetreten ist.

-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 
ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur 
oder Austausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
 Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewähr-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell 
schon beim Kauf vor handene Schäden 

-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der 
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor Aus-
lieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Der Garantieumfang 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die 
normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden 

Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädigungen 

oder Teile, die aus Glas gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachge-
mäße Benutzung des Produkts sind alle 
in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
 Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungs zwecke und Handlungen, von 
denen in der Be dienungsanleitung abge-
raten oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und 
nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-
gemäßer Behandlung,  Gewaltanwendung 

 
autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
 ■ normaler Abnutzung der Akkukapazität
 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes
 ■ Beschädigung oder Veränderung des 

Produktes durch den Kunden
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 ■ Missachtung der Sicherheits- und 

 ■ Schäden durch Elementarereignisse
Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 

 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bit-
te dem Typenschild am Produkt, einer 
 Gravur am Produkt, dem Titelblatt der 
Bedienungsanleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Unter-
seite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-
gel auftreten kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder nutzen Sie unser Kontakt-
formular, das Sie auf parkside-diy.com in 

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitge-
teilte Serviceanschrift übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie 
diese und viele weitere Handbü-
cher einsehen und  herunterladen. 
Mit diesem  QR-Code gelangen 
Sie direkt auf parkside-diy.com. 

suchen Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen.  
Mittels Eingabe der Artikelnummer 

 
Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.

HINWEIS
 ►  

Sie bitte ausschließlich den defekten 
Artikel ohne  Zubehör (z. B. Akku, Auf-

etc) ein.

 WARNUNG!
 ■ Lassen Sie Ihre Geräte von der 

Service stelle oder einer Elektro-
fachkraft und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Gerätes erhalten bleibt.

 ■ Lassen Sie den Austausch des Ste-
ckers oder der Netzleitung immer 
vom Hersteller des Gerätes oder 
seinem Kundendienst ausführen. 
Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Gerätes erhalten bleibt.

Service
DE  Deutschland 

Tel.: 0800 8855 300 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT  Österreich 
Tel.: 0800 447 750 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

CH Schweiz 
Tel.: 0800 563 601 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgen-
de Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte 
Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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Original-Konformitätserklärung
 

BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erklären hiermit, dass dieses Produkt 
mit den folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien übereinstimmt:

Maschinenrichtlinie 
(2006/42/EG)

Elektromagnetische Verträglichkeit 
(2014/30/EU)

RoHS-Richtlinie 
(2011/65/EU)*
*  Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. Der oben 

 beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen 

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015+A11
EN 62841-3-10:2015+A11+A1+A12
EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021 
EN IEC 61000-3-2:2019+A1
EN 61000-3-3:2013+A1+A2
EN IEC 63000:2018

Typ/Gerätebezeichnung: Metall-Trennschleifer  PMTS 180 C3

Herstellungsjahr: 09–2024

Seriennummer: IAN 465600_2404

Bochum, 11.07.2024

 
Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -
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